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THE HONOURABLE 
AND | 
RIGHT REVEREND 
SHUTE BARRINGTON, LL. b. 
LORD BISHOP OF SARUM, 


THE FOLLOWING TRACT, 
AND 
FIRST ANNUAL ACCOUNT 
OF A WORK, 
' VERY GREATLY INDEBTED , 
7 THE FAVOUR | AND RECOMMENDATION 


OF HIS LORDSHIP, 


| ARE BOTH 


MOST RESPECTFULLY AND GRATEFULLY 


INSCRIBED. 
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S the Collation of all the MSS. of the 
Septuagint-Verſion, and the Publication 
of their Various Readings, is a work of great 
extent, and therefore able literary 
afſiſtance both at home and abroad; j can 
only be conducted upon the ſopport ' which | 
it may pleaſe the Publick to give it. De- 
ſirous, then, of taking the opinion of the 
learned Publick upon the expediency of ſuch 
a wotk, and of' aſcertaining what encourage- 
ment and ſupport would be given to the perſon 
who ſhould undertake it, I ſubmitted ken or 
all to the Delegates of the Charendog-Preſs 


the following Troy Hs }. notes Tet 
4 «4 hp I: 
b 4 125 | | | 11 
in” FINE 3 n . 
among 1 1 
the prel ent means « 


enlarged ;. if the 2 of che Te 
ſion were collated, as thoſe of the Hebrew 
Original bave desde and "the Co Nations pub-. 
ite in AM er eee 0th. v. 

The reaſonableneſs of this opinion depends. 
upon conſiderations, with which it may be 
+ 0; pre- 


een 


E:: #7 
_ preſumed that the Publck | is 8 ac- 
quainted. | 


1. Upon the 8 of the Septungint- 
Verſion. For as this Verſion, was made long 
before the coming of Chriſt, the copies, 
which the Seventy had in their hands, were 
neceſſarily more pure and perfect than any 
later tranſcripts. 


2. Upon the Authority of the Septuagint- 
Verſion. | For as this Verfion was admitted 
and long uſed fingly by the Jewiſh Church, it 
ſtands vouched and ſanctioned as a true and 
faithful Verſion of the Sacred Text. 


3. Upon the benefieial effects which have 
been actually found for a courſe of time, and 
particulatly of late, to reſult from a critical 
application of this Verſion to the Hebrew 
Original. By the help of the Pachomian MS. 
interpolations in the. Prophetical Text haye 
been detected, mutilations of it difcovered, 
and loſt readings ſupplied, fo frequently, that 
deneficial conſequences of the ſame kind may 
be juſtly expected from a ſimilar application 
of other Septuagint-MSS. to other parts of 
Scripture. - 


4. Upon 


(83 


4. Upon this circumſtance alſo; that Edi- 
tors of the Septuagint have ſometimes ventured 
to adjuſt the Greek Verſion to the Hebrew 
Text . to the New-Teſtament Citations, as 
they ſeverally ſtood at the time, although it 
might be, as it has fince appeared to be the 
caſe, that neither the Hebrew nor New Teſ- 
cament-Text were free from corruptions. 


For theſe and other ak which may be 
and have been afligned, it has been the hope 
of thoſe who are moſt verſed in Biblical Cri- 
ticiſm, that the Publick would be SOA to 
eee, 1b. "7 


A COLLATION OF ALL THE Riss. 


OF — 


SE PTUAGINT- VERSION. 


With «wb i fach a work; ſubmit 
with much reſpe& the preſent Propoſal ; and 
if it (hall be favoured with that countenance 
and ſupport which may enable me to carry on 
the undertaking, I will enter upon it without 
delay, and proceed with affiduity and faithful- 
neſs in fulfilling my engagement to complete it. 


The 


14 


The things that appear to me requiſite in 
ſuch a work are theſe that follow ; 


1. That all M38. known or diſcoverable at 
home or abroad, if prior to the invention of 
Printing, ſhould be carefully collated with 
one printed Text; and all particularities in 
which they differ from it diſtinctly noted. 


2. That printed Editions and Verſions made 


from all or parts of That by the Seventy ; and 


Citations from it by Ecclefiaftical Writers (with 


a diſtinction as to thoſe who wrote before the 
time of Aquila or after it) ſhould alſo be col- 
lated with the ſame printed Text, and all their 


variations from it reſpectively aſcertained, 


3. That theſe materials, when collected, 
ſhould be all reduced to one plain view, and 
printed either under the Text with which the 
ſeveral Collations have been made, as by Dr. 


Kennicott ; or without the Text, as by De- 
Roſſi. 


4. That references ſhould be made to M88. 
by Numbers; to Verſions by Name; to Ci- 
tations of Writers by Name, Place, and Edi» 
tion, 


} 


5. That 


(5) 


„That an account in Latin hould be 
g of MSS. collated; containing ſuch de- 
ſcriptions of them, in all particulars, as may 
enable the reader'to judge of the date and au- 
thority of each MS. reſpeAively ; ; and ſpecify- - 
ing the Number by which i it will en be 
referred to. | | 


| This diſpoſition of — will bre the 
Fact in all aſſignable reſpects before the read - 
er; and leave the uſe and application of the 
whole in any caſe entirely to himſelf. Thus 
the work would be equally ſerviceable to the 
learned of all deſeriptions, h are n 
to the Sacred Volume. * 


Upon theſe principles, and with: a | dire 
view to theſe requilites, it is intended at hows 
ſent to proceed i in the work. | 


1 - * f 
n g - * 6 


On confideration of this Propoſal, the De- 


legates were pleaſed to make the ſubſequent 
Orders; 


Oxford, Delegates Room, "6: 4. . 1788. 
THE Delegates. of the Preſs, in the Uni- 
verſity of Oxford, this day met, were pleaſed 
to promote Mr. Holmes's intended Collation 
by * following Orders; 


That 


+9) 
That this Delegacy do allow to Mr. Holmes 
the ſum of forty pounds annually, for three 
years next immediately enſuing (renewable as 
occaſion may require) towards encouraging his 
propoſed Collation of the MSS. of the Septua- 
gint- Verſion. 


That one ſuch annual fo be now paid by 
the Vice-Chancellor ; and continued at the be- 
ginning of every year, upon Mr. Holmes's ex- 
bibiting his Collations for the year preceding 
to the Board-; and alſo on condition, that Mr. 
Holmes ſhall depoſit his Collations in the Bod - 
leian Library, ſubject to his uſe of them when 
neceſſary, to be there preſerved ; and, when 
the whole is finiſhed, to be printed at the 
Univerſity-Preſs, at the expence and for the 
benefit of Mr. Holmes or his affigns, if he 
ſhall live to compleat the Collations. In caſe 
of the Collations being left imperfect, the ſame 
to be at the diſcretion of the Delegates ; they 
undertaking to promote the finiſhing them, to 
the beſt of their power; and to publiſh them 
when finiſhed, allowing to Mr. Holmes's aſ- 
figns a juſt proportion of the profits. 


: 
—— —— — 


Braͤupported ſo far, I took the next ſtep, that 
ſeemed proper, of extending the application to 
| other 


4 


other Vniyerſittes ; L and the 9 


oo 3 of the work. 


3 Moi e ol 


Tay * habe! 1 


nourable. enco ;ragement, x 
came, with greater "confidence, to pr ent in 
the laſt place my ſolicitation to the ublick 
at large; and the ſucceſs, with which it yy 
been attended, has exceeded, in this « early 
of the buſineſs, any expectations 1 could, 1255 
ventured to form. With a due ſenſe of ſo dif- 
tinguiſhed a mark of publick favour, ,I em- 
brace this opportunity of repea e 
thankful acknowledgments to every rĩend Wat 
Patron of the undertaking, —The lit of Sub- 
ſcribers, as it ſtands at wes, is pid to 
the Account. . 


Upon ſuch ho 


Intruſted, then, as k have he . the 
Publick with the conduct and execution of 
this work, I hold it my duty, at the time 
of my producing the Collations made in each 
year before the Delegates of the Clarendon- 
Preſs, to preſent the Publick alſo with an 
Account of the progreſs made; of the intel- 
ligence that may have been received reſpecting 


M88. in foreign countries, and of the perſons 
employed 


TR 


„ ST 


employed in collating them ; and of every 
other matter of conſequence, ag g to the 
work, and to the application, of the b 
Subſcription. | | Fe 


: Fa 3 : 5 Not! N 
„ , 5 - 


'By ſuch a view as this, the learned will be 

t 8 enabled to judge from time to time of 
the nature and circumſtances of the undertak- 
ing ; of the competency of the perſons acting 
in it; of the pecuniary ſupplies requiſite for 
carrying it on with all proper expedition 3 
and of the ee time when it may be 
completed. een 


But before 1 Fkt to the main 8805 of | 
this Firſt Account, it may not be unaccept- 
able to the learned reader, if 1 ſhould ſub- 
mit to him at more length, than I did in the 
Propoſal, ſome obſervations together with ſe- 
lect examples, tending to ſhew the credit and 
importance of the Septuagint - Verſion, and fo 
to juſtify in ſome degree that encoura ment 
with which this undertaking has been fa avour- 
ed already, and, if it may be, to Procure, it 
additional , e, ee, 


" | 65 © s 2 1 F : ' 4 
* 7 . : 4 L " ; * b 5 
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| ON Ut I Dag”. SECTION 


( $1 


Concerning the Septuagint-Verſion and its re- 
lation to the Hebrew—inſtances of its agree- 
ment with the Samaritan Pentateuch— general 
 refleGion on that agreement. 


H E Greek Verſion of the Seventy was in 

fact the very inſtrument which the Pro- 
vidence of God uſed in the converſion of both 
Jews and Gentiles to the Faith of Chriſt; and 
the Chriſtians of early times had either that Ver- 
ſion, or Tranſlations made from it, for theit 
ſtanding Bible. It ſhould ſeem therefore, that 
the Se ptuagint-Verſion, conſidered even in this 
light only, is entitled not only to the reſpect 
but even to the veneration of Chriſtians, my 
nn n deſerves all efforts, on their part, 

reſerve of reinſtate it in that purity, which 
it ormerly poſſeſſed. 


However, the common eſtimation of this 
Verſion is rather founded upon the relation it 
hears to the Hebrew Original. And indeed it 
appears, upon this ground, a treaſure of un- 
queſtionable value. For without depreciating 


3 
the authority and preeminence of the Original 
Text as ſuch, and without any miſplaced pre- 
ference of the Septuagint-Verſion, the judicious 
reader of Scripture may apply it with great 
advantage as an occaſional witneſs in what 
places and how far the Scriptural Text, as 
it ſtands before us, differs from that ſtate in 
which the Copies, from which the Seventy 
tranſlated, preſented it to them. 


This point ſtands actually verified by that 
critical application of the Septuagint-Verſion 
to this purpoſe, which has been made already 
by many eminent hands. Of the examples, 
which they have given, I have ſelected ſome, and 
ſhall ſubmit them to the preſent conſideration 
of the learned reader; and they will, I truſt, 
carry with them ſtrong evidence in ſupport of 
what is here aſſerted. I ſhall not however 
tay them. before him without this prefatory 
caution ; that, utterly diſclaiming any inten- 
tion of contending for the Greek Text to the 
prejudice and degradation of the Hebrew, I 
endeavour only to ſhew that the Septuagint- 
Verſion, if taken throughout all its parts in 
conjunction with the Original Text, is of all 
the auxiliary means, that we poſſeſs, the moſt 
likely to add ſtrength and clearneſs to that 


light, in which ſo important an object, as the 
genuine 


( az ) 


genuine and original tenour of Scripture, ought 
of right to be preſented to every Chriſtian 


reader. 


The al in which: the Hebrew and Sa- 
maritan Pentateuchs now differ, are extremely 
numerous. In more than 2800 of theſe places, 
as they are enumerated in the catalogue of 
Mr. Whiſton, the Septuagint-Verſion accords 
with the Samaritan. 


This repreſentation compriſes a multitude of 
inſtances, all of them, more or leſo, concurring to 
ſhew the faithfulneſs of the Greek Text. For 
particular examination, I ſhall ſpecify the ſub- 
ſequent places, repreſenting the Hebrew ac- 
cording to our Engliſh Verſion ; and the Sa- 
maritan according to Mr. Winiton's tranſlation. 


Gene. | 
iv. 8. Heb. © And Cain tHked with Abel 
his brother: and it came to paſs” &c 


Here the Jews left a blank with a mark 
affixed ; and the authors of the Maſora at this 
place note that there are throughout their He- 
brew Text twerity-ecight ſuch imperfect verſes. 


Sept. Kai etre Keliv 6. "AGtA Toy * aureò, 


. tis To midiov a4 dere 2 CC. 


62 
Sam. And Cain ſaid unto Abel his brother, 
Let us go into the field; and it came to paſs &c. 


The Engliſh tranſlation, * talked with,” 
inſtead of, ſaid unto, ſeems of itſelf to im- 
ply that the tranſlators ſuſpected an omiſſion. 
In the inſertion of the words here attributed 
to Cain, the Septuagint-Verſion is ſupported, 
not only by the Samaritan copy, but alſo by 
the Syriack Verſion, and by two Jewiſh Tar- 
gums ; all three made from the Hebrew itſelf : 
by the citation of Philo, Tract. Quod Dete- 
rius infidietur Potiori, p. 155: by that of Cle- 
mens Romanus, cap. 4: by the old Latin Ver- 
ſion, Tertull. adv. 12 8. 57 and by the Vul- 
Sar Latin. 


— — — . HU: — 


xli. 16. Heb. God mall 8 Pharaoh an 
anſwer of peace.” 


-” 


Sept. Ae Too Fes oö are ke 70 S 


$apaw. 
Sam. Without God ow ſhall not an an- 
ſwer of peace be given to Pharaoh. 


Compare Gen. xl. 8. 


xliii. 28. 


0 
xliii. 28. Heb. He is yet alive. And they 
bowed down their heads, and made obeiſance,” 


Sept. Eri 2 10 are, ch, o er 
bxiives Ta Gu. %, uiharres &c. 


Sam. he is yet alive. And he ſaid, let tha 
man be bleſſed of God: and they bowed &. 


Exod. & 25 
xii. 40. Heb. Now the ſojourning of the 
children of Iſrael, who dwelt in Egypt, was 
four hundred and thirty years.” 


Sept. H z XebTVIXTG ray tbr Irnbd, 2 argus. 
cu £y 77 Ayurrg x by Yn Xavacy, xrel aj ei mn= 
Tipts auray, £79 rergaxb cu r yx. MS. Ox. 

Sam. Now the ſojourning of the children 


of Iſrael, and of their. fathers, which they ſo- 
journed in the land of Canaan, and in the land 


of Egypt, was 430 years. 


* 


The children of Iſrael ſojourned in Egypt 
during a period only of 215 years; and their 
fathers ſojourned in Canaan during a previous 
period alſo of 215 years; and the ſpecified ſum of 
430 years will not be completed, unleſs both 
theſe periods are laid together, as the Verſion 


of the Seventy implies they were. That the 
H e- 


2 


a0 in the Colbertin MS. under the Obelus 


( T4 )) 


Hebrew Text originally ſtood correſpondent to 


their repreſentation, appears from the Samari- 
tan; and, as Dr. Owen has obſerved, from 


the Targum of I. Ben Uziel; and from a 


printed book, (651 Coll. Kennicott) which 


actually preſented an Hebrew reading anſwer- 


ing to the Sept. Greek, xa Y Xaraay, And 
it is to be obſerved further, that St. Paul, 
Ep. Galat. 1ii. 17. tepreſents the Law as 430 
years poſterior to the Covenant made with 
Abraham. When that Patriarch quitted Ha- 
ran to ſojourn. in a ſtrange country, then it 
was that the Covenant with him took place; 
and the Law was given almoſt immediately 


after the Exodus'from Egypt. The interme- 
diate years were 430. See Exod. xii. 41. 


; . 


xl. 17. Heb. In the ſecond year, on the 


firſt day of the month. 


Sept. 10 duurigp + £74, | xTopeves Wav crur & Al- 


vu, Hi.. 


Sam. In the ſecond year, from the coming out 
of Egypt, on the firſt day of the month. 


'The Greek works. which lie within brackets, 
of 


Cn) 
of Origen, the correſpondent Hebrew not be- 
ing in his copy, though in the Samaritan, 10 


— + 
* * 


F 


Leyitic. 7 | | A 
iv. 29. Reh. 0. In the ple of the S 
offering. Ft We \ 8 IS 1 RK I" Wt 


Sept. &y TW TW, ov 5 Ta beer. 


1 18 


Sam. In the plice, where leihe the burnt: 


) 189 FISH 


ee 4 2 
8 JI 160th 6021109 aft ng wb 


v. 6. Heb. Concerning his fin.” 
Sept. ag! THF @puagrice. abred, i 1uagrt, xa} 
aPDidyrerc avry 1 E, ia. 


Sam. Concerning his fin, which be bath for 
ned; and it ſhall be Je him. | 


xvii, 4. Heb. © And brinperty it not unto 
the door of the tabernacle of the 
to offer an offering unto the Lord before the 
tabernacle of the Lord” — | 


Sept. 3 See Aire. 
age aide / aura. ti ieee 1 cui _ 
dexToy tis ehen cucodlag . xa; bs as e e, aa 
vu Naga vas om Tov fuupryꝑix fg eri i 0) . 
 mpreviyxas dapor &C. 


Sam 


(6). 


gam. And bringeth it not unto the door of 
the tabernacle of the congregation, that he 
may make it a burnt-offering, or peace-offerings to 
the A Lard, for your acceptance, for an odour of a 
fuxeet ſmell : and he that flays it without,” and 
does not bring it to the door of the —_—_— 


the congregation to Mer it &c. 


The Greek wards, that lie within dne 


ſtand in the Colbertin MS. under the Obelus 
of Origen, the correſpondent Hebrew not be- 


ing in his copy, though in the Samaritan. 


4 * 


Numb. . ES | 
Ar. 14. Heb. And put to the ſtaves of f.. 


Sept. PT, Aubade, robs . abr l * 
Vorraq | luiu, pin, 8 rornabiſur. Toy Nur 
2 Baow aurs, 5 tuCargsomw avro tis $dAvppch * 
Wee baun, 5 ini gie umi im avaPoptis. | 


Sam. And put to the ſtaves of it: af they 
ſhall take a cloth of ſcarlet ; and they ſhall cover 
the lauer, and its baſe ; and they ſhall put it for 
a covering of badgers-ſkins ; and they Wha your 

| tem wo the fraffe | 


= * g 
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« 
- bd p 8 7 = 1 


a a 


Deuteron. 


xviii. g. Heh. “ Toft to olaf in in thi 


name of the Lord, him and his ſons for ever“ 


Sept. ene dm Kupi n old, dannn, a} 
fahr 1 77 oper aid. * 0 e 


1 "3 
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bam! Toſſtand before: the Lard 1 thy God to 


r #6: hb, and to Suh in bi: am Mm 
and his ſons for ever. 
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kxxvif. 26. Hoh oa Bee — 
Amel not the words of this tai to 40 ther?” 
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Sept. teac e deen 27 b 
70 7 n e e en hl 


The Apoltolical gitation,, Ep. Gee 3: 3 15 
Stands thus thus; intrercharm, TAs 3s di Wap in ge, 
re H Mria in 79 Hin ait rin, TS mi- t 
From the feaſoniug of 187 Dial. pag. 3 
Ed., Thigh. it ſeems, that h ne 2d. wen in bis 
Greek copy, upon high. word ie 


of the Apoſtle GIG 
gu ts 2:0niblis ng 15 1 7 4 FTE zoT 2 
nit 253810 03 48 * . 2019100 90 em 31 


- 
4. 
* l _ + 7 
L 444 4% * S 4 + — | 6, 
7411090 108 2ʃ nn — 10 
; __ > . , , a 
”y -F* : a; 
#3. \IF*5. ? — | | 
| . 


(66) 

mT. 
*. * _ 1 
—_— e 


10. J 3113 {6 onen 


—_ e 45 1 7 
w 3 . "7, =. *. ; 
W—_— —— ai, . ' * 0 
2 _ - þ be; 4 4 ö 1 
e. 901 201 2411 1 


Reflection upon the — examples —f the 
" Septuagimt=Verfion, a. 7 Its di iferences from 
the Samaritan and Hebrew Pentateuchs— that 


* nov. Ih, unſupported in ae d eee. 
[tt __ by examples. N Dr on" Grun 
2942. 101 2 zit —— 


PON all the [precedi ng 3 ſeverally 
conſidered, the Biblical Scholar might not 
pethaps come to the ſame determination. But, 
however this may be, what I am to obſerye is, 
that ſince the Hebrew and Samaritan Penta- 
teuchs originally agreed, and the Septuagint- 
Verſion is: ſupported in ſo many places by the 
Samaritan Text, there is reaſon to think that 
the Seventy i in their Greek repreſented the 82 - 
cred Code as it food in the Hebrew copies 
from which they tranſlated, with all the fide- 
lity and accuracy in their power; and therefore 
that their teſtimony & to the ſtate of i it in their 
time is of very great weight, + 


 @ . 
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| To give this preſumption additional ſtrength, 
it may be obſerved further, as to places in 


which the ne is not correſ- 
pondent 


1 | 
pondent with either the Hebrew or the Sama- 
Titan, that even in thoſe places the Verſion is 
not left unſupported by authorities and rea- 
ſons of ſuſbeient crefibility. ang lr 


11127 0 1 5 
A i Sib ftanks — Y 


09 hon! £75 (Urn! nee 18 «5 03 
4 al 47109 0 1 2 
This may alſo be verified, by examples, . .. 
Ds. Cl 3 
07 cred LS S203) 103. tofrg1r Stinger vi; 
i. 4. Heb, * And the ark refted in the 
ſeventh month, on the ſeventeenth day of the 
5 121 2 ＋ 7 ICH Yo nne 
month, upon the mountains of Ararat. 


Sept. Kad ix Fm i x i jun 1 id, 
&aiun c tindd} 72 pores, i 74 in Ta Agg. 
vis bot NF alter the end of $6 days tit 
-the Waters were abated ; ſee bet. 3. compare 
with Ch. vii. ver. 24. But if the reader com- 
putes 30 days in each month, he will find that 
the 150" day, was the 17% dh ef dle ſeventh 
month. "According, then, 10 the Hebtew, the 
tk dete upon 'Ararir en that very diy, iþ 
which the abatement of the waters is repre- 
'fefted as ſubſequent.” If 'the reader” computes . 
Icks than 30 days in each motrth, be will find 
the inconfitency much greatet. But the Text, 
as it ſtood in the copy from which the Sep- 
tuagint tranſlated, repreſented the ark to have 
reſted upon Ararat ten days aftgr the waters be- 
an n 5) YARRA 7 IX. 


At ATIIFel HD 
an fo abate. 
2717-90: 0 365 
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120) 
The Hebrew reckons from the Creation to 
the Flood, 6 56 years; and from the Flood to 
the birth of Abtaham, 292 years. 
The Samaritan” teckons froth the Creation 
to the Flood, 1397 years; | from the Flood to 
the birth of Abränlam, 942 yen,” 


The 8 tuagint reckon, from the Creation to 
the F404 22 65 22 55 years; from the Flood o the 


birth of Abraham, 1072 years, 6 25 


* 


The chronology e be i 
ſupported, almoſt all together, by the hiſtory 
vs oſephus :—it is more conſiſtent with, it- 
If ; more ſuitable to the order of nature; and 
— analogous to the known circumſtances of 
1 wa, moregver, the chronology, 
Thc the. 1701 2 85 adopted both 1 
eaſt and welt . this. chronology vin- 
dicated in all ; its atticulars, by Dr. Brett, 


Effay, pag. 7, Kc; by Cb. Hayed, Eig. Viſſer- 
tation on the Se ptuagint-Chronology, 9.27341 
and by Mr. Jackſon, ; Chronological Antiqui- 


Fate e. * . e. Me t 


Wa” . 
x. 5. Aeg to FE — in 


* 

to the caſtern quartar af the Iſtaelitiſh camo 
by tha fir ſound of the trumpet 4 to the 
ſouthern quarter, by the ſeoond ; to tho weſt- 
oru quarter, by the third : oe ſs endow 
E by the fourth. 15; 

"'£wo-Ggnali dale, (ou. G Sands. and two | 
quarters of the camp only, qut of four, are 
mentionsd in the Hebrew and Samaritan co- 
pies : and it is romaskable, that the weſtem 
and northern 
mer, and the weſtern and ſouthern in the latter. 
They ſeem, then, to yield coneurrent evidenoe 
La an omiſſion has taken place in the tran- 
ſcript of the one a well as of the other; and 
juſtify a preſumption that the Septuagint- 
Hoe: _ mage: * marks 592 4 


n eee no W corteſj- 
pondent wh this. But Juſtin Mart. Dial. 

cum Tryph. p. 414. Ed. Thirtb. aad the Apob- 
tolicat Writer to ihe Hebrews, i. 6. cite" the 
clauſe word: for word as it ſtands in this plave 
of rhe Scptuagint« Verſion; and no ſuch che 


occurs 


| 


quarters. age omitted in the . 


( #2 ) 
-oceurs elſewhere in Scripture: ' It may be 
ſald perhaps, that the A the fore- 
going words from Pſalm xcvi. 7. according to 
the Septuagint; changing only the per/or of 
of the verb, and inſerting the antecedent inſtead 
cofitlie relative. Now though Fam; not certain 
hat the Apoſtles. ever uſed ſuch liberties, yet 
I might poſſibly eome into this opinion, could 
Aby any means account fot the inſertion of 
the words in the: Greet of Deureronomy, but 
from the corteſponding Hebrew being then ex- 
tant in the-trandaror's copy- wm agony 
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nag 6. 86pt. Bad. Compl. Ald. Alex. Zi 
PuCip, xai py amoFavitw, u Lure u d by 
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No mention is here made of ee Ned 

Hebrew and Samaritan copies; but it ſeems 
ſcarcely credible, that Moſes, in bleſſing the 

tribes of Iſrael ſeverally and expreſsly, ſhould 

name eleven of them, but omit the mention of 
Bimeon. In Numb. i. 23. Reuben and 
are named togethet as heads of their reſpective 
- 4anabes, in) the very order in which the Sep- 
tuagint - Vetſion here places them; and to the 
tribe of 2 very diſtinguiſhed ſuperio- 


219035 rity, 


6 
rity; as to number, above that of Reuben is 
eee ex tri % f H zh 


— 
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From ane wit — firſt, of the 
agreement between tlie Septuagint. Verſion ant 
tlie Sattiat itan in Ailfeletices from' the Hebrews 
and, ſeoondly, of the ſupport that Werften hae 
in its differences from both" of chem; i ap- 
pears that the Septuagint; Verſion ſtands in the | 
light of an indiſpenſable requiſite and auxiliary. 
in every critical chdeavour to aſcertain how the 
Sacred "Text ſtbod even in theMoldical Scrip- 


tures. RF” Ss 
ei ———ůꝝ 35 0 
% * ol yd berobarco: zs ðHeid un T 


21 22014 8 E . 55 1 0 N.,, III. 47 mon 


Of the Se pruagint-Verfio an, 4 4 * thoſe þ huk of 
\, Scripture . which baue 10 Samaritan counters 
. -parts—of poſſages-i in the Greek under the. Obes 


tus and Aſteriſk — — of the uſe-and cauthority of 
the Septuagint- ae in ry where Heb. 
"" MS. Sve —_— nF zack 0 


un 8 tits th di (T0130 FTIR 


1 mo ms, A have not — 
e and the importanee of the Sep- 
tuagint - Verſion, with reſpect to them, ſceme 
for that;yery reaſon the greater. 
291 No 


* 


( 44 ) 


No one can ſay, upon certain grounds, 
thus ſtood the original Text and not other - 
wiſe, either at the.time-when the Septuagint- 
Verſion was begun, or at any time before it 
was finiſhed ;- fince all Hebrew copies of that 
ancient dato are irretricvably loſt, What, then, 
are the means ſtill left of enabling us, as fat 
as may he, to eee en eee de . 
8 at io urs time? Only theſe: 


9 Rs Such Hebrew copies, 29 have been de- 
lere doyn to us by the Jews eb. 


2. That Greek Verſion of the 1 
Text, which was completed by learned Jews 
more than à century and a half before the 
coming of Chriſt; and till near a century 
after his coming was owned and revered by 
the Jews, as a true and faithful repreſentation 
of their Sacred books, and N ann wa- on- 
ren Eun: . 44s Uh 


Of that 8 . ACCrues * an 
examination of the Hebrew copies, the Bib- 

| lical reader has now in a great degree, and is 
likely to have ſoon in a greater, the requiſite 
poſſeſſion; but ſuch further help, as I 
tuagint - Verſion _ #6" he' net vet 10 
52 command. EDT YI Een 292 
5” "mM 


( 25. ) 
Vet, ehen as that Verſion ſtands. now, it is 
at length known, that paſſages of the Greek. 
Text, "ich were ſuppoſed never to have had 
any correſpondent, Hebrew, and were therefore 
marked with the Obelus, as if added by the 
Seventy without authority, either were omitted 
ia Greek MSS. or ſtill had their correſpon- 
dent Text in Hebrew MSS. It is known alſo, 
rhat paſſages of the Hebrew Text, which were 
ſuppoſed to have been left untranſlated by the 
Seyenty, and of which the Greek tranſlation. 
was therefore ſupplied from other Greek Vers; 
ſions under the Aſteriſk, either then had correſ=. 
pondent Greek in ſome MSS, of the Septuagint- 9. 
Verſion, or were en nne 18 1 MSS. 
e 0 2 4 ho es 


"Examples, i in thels ſeveral caſes, 0 occur in n the 
Diſquiſtions of Dr. Owen upon the Edition 
of Joſhua by Maſius, and upon the. ee of 
Origen. C19) (15 V7 240414 $1 kJ. 34 


Such appearances 2 . 1 bb 2 
reaſonable concluſion, that in every critical 
deęiſion as to the integrity of the Sacred Text, 


eſpecially in thoſe books which have no damari -- 


tan counterparts,, the collated Hebrew. and the, 
Septusgint-Verſion are both of them indiſpan-. 
We means to the end; and ought to be em- 

D ployed 


* 


E 
dloyed eonon ion, by all who feel it either 
their duty or inclinati6h to form no judgement 
upon Scripture, but on the moſt full and per- 


fect grounds, that the Providente of God ly 
re left Jr. th 4 | 


- When ha bent ant; Müden - be 
ſach upon full and valid grounds, correſponds 
with Hebrew 'feadings recovered from MSS. 
newly collated; or when paſſages that are omit- 

ted in MSS. of the Greek are alſo omitted in 
Mss. of the Hebrew; the ſtrength of evidence 
reſulting from ſuch concurrences will generally 
enable the learned reader to come to a ſatis- 
factory determination as to the genuine text of 
Scripture. And that caſes of ſuch coincidence 
might yet more frequently and more evidently 
appear than they do at preſent, the reſtoration 
of the Septuagint-Verfion to the utmoſt degree 
of integtity attainable ſeems to be an object, de- 
ſerving the ſupport of all thoſe who reſpect and 


would forward the intereſt of Sacred Learning. 
fe Nit! þ ir FLAY 


But it mon be: nerd that Hebrew 


M88. may ſometimes afford but little help, 
even in places of Seriptute, which the Verſion 
of the Seventy repreſents in ſuch a manner, 
as to imply that the IP: in their ancient | 
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1 ancient 
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( 
Hebrew Text of thoſe places differed from 
that which our later copies preſent to us. 


When paſſages, as.they ſtand in the 4 
and the Greek, are not correſpondent ;. it muſt 
be the buſineſs of critical ability, proceeding 
upon juſt and conſiderate principles, and upon 
the beſt and fulleſt evidence, to determine how 

the Scripture Text in thaſe places ſtood, Ho 
far truſt and dependance — in ſuch caſes, 
be placed upon the Septuagint-Verſion, will 
then become a very important queſtion. The 
learned reader may in ſome degree 5 of 
phat queſtion tron 10 id cxatt 

N IHA IEG! 

Joſhu E H: [ind biet CT Io : 1 a *E W. 
1 N * 59® and 60 verſes the Yep. 
tuagint interpoſe a clauſe, which bas ngt any cor- 
reſpondent Hebrew in the copies of theſe times. 


S, x4) En Nd, abry ici BON xu daran. | 
Airs, ral Kew, 40 Tarah, a Sede Xa 


Kage, x44 TAN, aa e 
e e ee | 


Here Bethlehem, the birthplace ak Cheilt, 
is placed in the diſtrict of the tribe of Judah. 
Jerom on Micah v. i. expreſſes bis doubt whe» 
: _ the Jews eraſed this clauſe from the * 
D 2 
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626 


leſt it might appear from there wat bfg was 
born-of the tribe of Judah 3 or whether it was 
added by the Seventy. After due conſideration 
of all circumſtances, the judicious reader will 


determine for himſelf, whether it is moſt 
likely that fo much was inſerted into the Ver- 
fion without authotity, or that the cotreſpon- 
dent Hebrew was extant in the copy from 
which the Septuagint tranſlated, but has fines 
their time 9 n 
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xii. 20. Heb. « There was none 49901 fol- | 
lowed the * of David, but the tribe of 


LL 
Judah only.“ A 8 285 * 75 bas . 


Sept. Kal be , briow Whey a 5. wires 


| IIs A/ Beni prove, © 


This latter tranſlation im plies that two tribes, 
out of twelve, did not revolt from Rehoboam. 
With the Septuagint-Greek the reader will 
compare the prophecy: delivered by Ahijah to 
Jeroboam, 1 Kings xi. 35. I will take the 
kingdom out of his ſon's hand, (i. e. Reho- 
boam's) © and will give it unto thee; even ten 
tribes.” The accompliſhment of that prophecy 
is marked in the ſequel of the hiſtory, « Reho-» 

boam 


6 290 


boam—aſſembled all the houſe of Judab, 45 

the tribe of Benjamin, — to fight againſt the houſe 

of Iſrael, to bring the kingdom again to Reho- 
boam. 1 Kings xii. 21. And upon this the 


mono et é i + 


divine command, not to go up, nor fight, was 
delivered to all the houſe of Judah and: Benja- 
min. 1 Kings xii. 23, 24. It ſeems, then, from 
the Hebrew itſelf, that ten tribes. only ro- 

volted from Rehoboam, and that he con- 
tinued to reign over the remaining two 6 
cuimrga, 1 Kings xi. 32, 36. FA Four thoſs of 
| Jod and 33 


; fins 
4. 2 9 Wo - 


I Chron. | | 

i; 36: © The ſons of Eli jphaz ; * and 
Omar, Zephi, and Gatain, —_ and Tim- 
na, and Amalek. ne 


1 37 | 


Sept ris: Egal, Su., xa) 2 dee 
Ares, x63 Ki, (Ald, irs) Gare f . 
Aaxn ExPad, 6 treuey c Toy Apanyp.. 


According to the Hebrew in this place, Tim- 
na was the ſon of Eliphaz, and the brother 

of Amalek. But the Greek reading implies 
that the Text, as it lay before the — was 
not ſo inconſiſtent, as it is now, with the He- 
brew Text, Geneſ. xxxvi. 11, 12. And the 
fons of Eliphaz were Teman, Omar, — 

an 
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( 39 ) 


and Gattam, and Kenaz. And, Timna was 
concubine to Eliphaz Elau $ 4 $9 the bar 


to Eliphaz ed ny 
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whos Eat, e 
11435576. Heb. '5 Then David put —= in 


1 


The word llt ont of the. Text i in this place 


ſeems to have been extant in ere from 


ieh the Greek Verſion was made; 


Sept. Kay 79ers Aab 6rorrAN & Lugia Ty e 
eee 


Tbus 2 Sam. viii. 16. Then David put gar- 
riſons in Syria of Damaſcus.” In both, places 
the Septyagiot-trandation | is word for word the 


5297. — 3 * 7 


xxil. 2; Heb. .: Forty and to 1 old 


Fas Abaziah when, be began to eise 


Jeboram, the — of Ahaziab, was thicty- i 
two years old when he began his reign, accord 
ing to the Hebrew, 2 Kings viii. 17. and 
2 Chron, XXL 20. 0 the repreſentation, then, 

either 


— 


\ 


brew itſelf at 2 Kings viii. 26. Two and 


either as FIRE... © * to Ahaziah, there 
halt be a bütmerel Miſtake! bh 


2 * FE * # 
take. ' 
. 


91611 * 10 n . bete, 


Sept. ene d 2. J ird, d 4 


Ora in Garaves. Ed. Weeks). 


%..4 . 42251 


This Vettion nnen e Text, in this 
place, as having been conſiſtent, with the He- 


twenty years old was Ahaziah when he began 
to reign.” And in this very place of 2 Chron: . 
xxii. 2. the Sytiack Verſion, made from the 
old Hebrew, agrees with chat of the _ 
tuagint. $3 BE 


' Palm. x 


xiv, 3. Heb. according to our Bible tranſ= | 


lation, They are all gone aſide, they are al- 


together become filthy ; there is none that 
doeth good, no, not one.“ 
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ory, 00% ig mad Np1FOTIT, 00K icin dag We" raes 
erwyuires 6 XAν abrav, ras rats yAbooars aaron d- 
Sotey, is ar ridu rd i del ira rd Schad aj 
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rivinjpes ta! rubra Y Tak zd abril, ub] 
Joy dhe in Cyrearary* oo: 5 Li pie; O18 art enijavei thi 
und, erin.” var” , , belongs my. 
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The paſſage, as it ſtands in the Septuagint - 
Verſion, is cited at length by Juſtin, with only a 
verbal variation or two, Dialog. p. 190. Ed. 
Thirlb. And one Heb. MS. inſpected by Lin- 
danus and Lucas Brugenſis, if not another col- 
lated by Dr. Kennicott, contained all the verſes 
together, as the Septuagint have placed them. 
They ſtood together in the old Italick Verſion; 
and ſo paſſed into the Gallican Pſalter, and into 
the Tranſlation in our Engliſh Prayer-book, 
which was made, as Dr. Hody ſuppoſes, from 
Wit. And in Ep. Rom. iii. 11. St. Paul has 
cited the whole paſlage in the very words of 
the Septuagint. | zg 

L WR 


Nen 60 
cexlv. between 1 35 and 14" wks,” in the 
Hebrew, ths ent revert,” 


Palm cxliv. ib Kgues & Taos Tok hs ares, 
| WS a men 


This clauſe ſtands here i in the Verſions from 
the Greek of the Seventy, and is cited in the 
Apoſtolical Conſtitutions, And in ſubſervience 
to that alphabetical principle upon which the 
Pſalm is conſtrued as to 21 of its verſes, it 


originally conſiſted, we may be ſure, of wag 
#3 each 


— 


ö Be | 
(8 ) 
each of them commeneing under its reſpective 
Hebrew letter and had in this very place a tex. 
tual verſe beginning with the fourteenth letter 
of the Hebrew alphabet. At the foot of the page 
161 Cod. Heh. 142, Dr Kennieott found two 
Hebrew | hemiſticks, correſpondent with thiæ 
Septuagint- Greek, firſt of thema 
was the initial letter and n inſortion; to the 
ſame purport with that made by the Scventy. 
ſtands in the Syriack Verſion of the old He- 
brew. And as fi - paraphraſe 
of the verſe, and as — M88. of his latin 
tra ſlatĩon from the Hebe v contiined it, i are 
wee not to conclude with Dr. Kennicott, Diſſert. | 
Gen. p. 42, that Jerom found the verſe in 
Hebrew copies that were'extatit in his Ane? 


de i f AJA 1 42 
Ini. 304234227 297 e e, our al 
xxxvii. 21, 22. * Whereas thou haſt prayed 
to me againſt 8 Sennacherib King of Aſſyria, this 
Is the word which ws lg hath ſpoken, Fpb- 


cerning him. | | lg R od 15 dl — 
By dec ons 5 tran- 
ſſators applied ſome remedy ga he, obvious ĩmr 
perfection of the ſen teocę. Their tranſlation 
ought in ſtrictneſs to n 
haſt prayed &c. ec 
»iT _— cept. 


» The Hebrew herd: Erreſponderit Vith che 
teck word, ren, has been found interlinell 
zn one MS/-thoujh not by the frft hand ; t 
was alſo in that old Hebrew v from hien 


* 
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vibe Foy Heb. « Apd'unto chen dt a 
r ag ripe [59903 25 109.99 
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| oY Paul cites the clauſe ths Rom. xi. 26. 
in the words of the mer bs. 9 
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n. 10. Keb. «Fort 4; their works 
and their r ©, Cao: e 


— have Tipplied the vetb; which . 
5 dad not find'in the Hettew Terrt. 
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„Our tranſlators have ſupplied the words, 
ther am to remedy that defoct ich they found 
in the Text. . Dalq aid ni zuiggus 

Sept. tp oa US r 77 


Abyurrs, iri naru⁰¹νjm˙ 7: Kc Hias 


% the d pe el dd Childce® Para- 
phraſe were made before this defect had talen 
place in tho _ for AY * ene cho 
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Amos. 
ix. 12. Hob, 4 "hat 7 2 may poſſeſs. the 
remnant of Edom, and of all, the heathen 

which are, called d by. my name, ich the Lott 
that docth this.” K > wan 
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as they uaderſiood ls, with all the erA nen in 
their powerz but alſo, that the ancient copy, 
from which they tranſlated, ſtood clear of 
defects of various kinds, that are found 
ſent Samaritan and Hebrew. Text were prints 
ed: and that. of conſequence their Vorkan ia, 
in all its parts, a voucher-of very great weight 
and authority; and may be expected, in pro- 
portion to its o integrity, to carty effect in 
notifying the genuine reading of Scrip 
| both where it remains and where it has diſup- 
pearet. aa C101, O19. 


SECTION IV. 


„Tat the Sehtuogint-Varhan it likely to be render- 
ed of greater uſe and effedt by the preſent un- 
' dertaking, ſbewn by variaus canfideratians aud 

- Examples... 112619 4 30432554] 013 031 


Wihis 1! GEG 10 £ 13 9 4:31 Deen 
IHRE probability, that a Collation of the 
MSS. of the Septuagint- Verſion, will ren- 

der it of greater uſe and effect, than it has at pre- 
ſept, in a critical application of it to the original 
Text, is 2 point of which the reader may form 
ſame eſtimate fram the ſubſequent _Fonkide» 


Is 


rations. Ns 


(39) 
Iv 20oMetions alreudy before che Poblicklare 
ſometimes imperfect; it may be expected ata 
reviſdlef the MSS;which'/have been-collated;will 
render ihoſe MSS. mote extenſively wicful,' by 
bringing to light readings of the Greek 'Toxt, 
which they wore not'beforc known te contain 
Dr. Grabe has ſhewn that Mr.'Selden's/Colla- 
tion of the Cottonian Ms. in the London-Po⸗ 
lyglott Was and his oπ¼πn Collation 
of that: Is. may in ſome few zaſtances be 
amended from one/that vas in the poſfeffion o 
Biſhop Tanner.” And in the Collation of the 
Oxford MS. already publiſhed alſo, omiſſion 
or miſrepreſentation is ſometimes made of read 
ings as material as any; and the caſe is the 
ſame with that Collation of the Ms. of Voffius, 
which ſtands prefixed to the. Edition of the 
Septoagint by Mil. 


- * * 2 % 
- '£ Fd F * ws * 


If there are many „N88. of the Septuagint- 
Vetfion which 2 not been, as yet, collated 
at all or ofily in part, it ſhould ſeem that apy 
judgement we may form at preſrnt concerning 
the Text of the Seventy, muſt ſtand upon par- 
tial and inſufficient ground; and cannot be fully 
depended upon, till the feveral repreſentations 
df that Text in thoſe 'MSS. have been epm- 
pletely eximined. | e 
| 2 18 221 9 
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2 in de d = pe —— the” 
Septuagint»Text!is.not preſented: pure and per- 
ſect in any ſingle copy, but -rather lies diſ- 
perſed: in all the copies with more or leſs; of 
omiſſion and interpolation in each there ſeems 
to be ſo much the greater reaſon far ſuppoling; 
that a general examination of the exiſting co: 
pies muſt be, of all aſſignable means, the moſt 
likely to bring again to light What may have 
been omitted, and to detect any incidental im 
termixtures q and conſequently to point out, 
with the greateſt 1 W 
nine aua ebeade. Merida: E lith. 10 
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* the Sepiüsgint-Al88, now ee 
not all tranſeribed from the fame, copy only 
but from many, and for the moſt part ex- 
preſs different and ſome very ancient arche- 
types ; this cireumſtance-alſo will encourage an 
expectation, that moſt MSS. will preſent ſin- 
gularitics of reading, that may ſupply in ſome 
places that, light and affiſtance, which other 
MSS. do not afford. Few, if any, of we 
Septuagint-MSS, now remaining, ſeem to; be 
tranſcripts of the ſame archetypal copy. "The 
Pachomian, Arundelian, Barberinian, and New- 
College MSS. contain the Prophetical „Text, 
and remarkably agree with each other. They 

have, 
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have however lar keadings, from "which 
it may be infetred that, notwithſtanding their 
frequent coincidence, they are all repreſentatives 
of very ae een de 2 7 10 
212 _ 1019125 175 
Iſaiah. 119 off 05191 2aftoen?- 11.16 2 
vi. 2. — mY gran, A Ms. 
| Arundel.—xarexdAvrro . ; Tpogwne wworay, MSS. 
Pachom. and New Coll. — MS. Barberin., as 
it from the repreſentation of Bos, agrees 
with the Vatican Text i in this place. 


Mock: viii. 7. dc * M., Ns. Pa- 
| chow: and New Coll: — but T4cay is nn 75 
in a . Arundel. _ enn, | 


fame ar and ts, „ ee 14. Mss. Pa- 
chom. and New Coll. -- but 19 is wanting in 
MSS. Arundel, and Barberin. | 


Again ch. x. 1. ye orres yi, 1 Toy mae. 


ow, MS. New Coll. fingly. Ng. 7. am . 
MS. Arundel.—yp. y. Tiny. Yo. MSS. TO 125 


and Barberin. 


| Other 8 of Wb of, OY 
ing might alſo be collected from moſt of the 


Septuagint-MSS hitherto collated. - 
F What 
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What has been ſtated in this ſeQion the jygi- 
ciaus reader will conſides i and will, I truſt, be 
Aiſpoſed to think that the real and integral text 
of the Seventy is then likely to ſbe itſelf moſt 
diſcernibly, when the ſeveral written and printed 
copies of it, together with the Verſions and Ci- 
n from. it, joiptly eben their light. 


. " Byt that the ground, on which be deter- 
mines in this matter, may be as full as it js yet 
in my power to make it, I haye collectod ſome 
readings from MSS. newly collated, and ſhall 
lay them before him. An attentive compariſon 
of them with either his own Engliſh Bible or 
the printed and collated Hebrew, aud with the 
Vatican Septuagint, may perhaps better enable 
him to eſtimate what probability there is. that 
the Septuagint-Verſion will be rendered of 
"ors ule by a. general collation of its MSS. 
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New Col. 


a en A pin an u.. ms: 


There 


„ 
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13 here i is 2 Captic Verſion . Ks 
gint in the King s Library at Paris; this is a 
ſummary account of the ſtate of bes as | to the 


book of Deutcronamy. 19907 


It differs from the Greek Verfion, i in KO 1. 


3. 4. xi. 7. 17. 31, 36. — iv. + 33» 49, 49.— 
v. 14- bog 17. ü. 1. 8.—vil, 18.—xi. 1 
—X111. © 


Ie agrees with the Alexandrine MS. ch. ii. 
4.— iii. 6, 21.—v. 8.—vii. 8.—ix. 11, 16, 17. 


—xX. 22.— xiv. 13, 15, 18, 23.— xv. 14, 17. 
- xxii. 20. — Xix. 21. — xxiii. 14. — Xxiv. 
I 3.— ix. 15. .—xxXxi. 30.— xxx1l, 43. 
La wth the Oxford MS. ch. xi. 2 — 
It agrees with Vat. Ed. h. 0 13, 14. Is. 
Ie agrees with che Hebrew, ch. ix. 14— 
xili. 5. —Xiv. 6, 21, 22.—xvi. 5, 17. (Gr. 19), 


Tags 20.7 xviii. 5, l2.— XX. 1 r 8.— 
xxv. 3.—xxvili. 61.—Xxxii. 19, 43. 


1 omits what the Greek Verſion * ch. i Ix. 
14. —xit. 1.—Xiv.. 18.—XVii. 10. 


It has, what has no correſpondent Hebrew, 


0 but 
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but i is extant in the Greek. Ch. ix. . 
I7.—xxix. * | 


It tranſpoſes, concurrently with the Greek 
Vertion, ch. xxiii. 2 2 24. 8 6 


2 » 


It has peculiar . . _— 3. 9, 16, 
18.— xviii. 5. — xix. 18.— xXx. 16, 20,—xxi. 
159.—Xxxii. 8.—xxiv. 9.— xxvii. 8. — xxviii. 
47.— xxix. 24. xxxiii. 13.— and illuſtrates 
and corrects the Greek, ch. xxxii. 33. ? 
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Thus far I have alt, firſt, to ſtate and 
exemplify the utility and weight of the Septu- 
agint-Verſion in queſtions reſpecting the Text 
of Scripture; and laſtly, to ſet forth the proba- 
bility that, under the effect of the preſent work, 
this Verſion is likely to become a ſtill more 
ſignal auxiliary, and more conducive to the 
great ends of aſcertaining the integrity of the 
Sacred Text where it ſubſiſts inviolate, and 


of facilitating its recovery where it may be 
impaired. | 


It has been aid, indeed, ts the Text of Scrip- 
ture is ſufficiently pure for all valuable ends ; 


and that if the corruptions, which' are found to 
have 


( 49 ) 
have-taken place in it, ſhould be removed, there 
will not enſue any beneficial influence upon the 
faith or manners of men, nor any injurious 
one, if they remain, This opinion ſeems hardly 
reconcileable with paſt experience ; let me, 
however, only put the following ' queſtion. 
Are we to preſume that the Spirit of God has 
wrought ſo far in vain, as to leave it a caſe of 
_ indifference whether the Seriptural Text does 
or does not continue actly ſuch, and as pure, 
and as conſiſtent with itſelf in every part, as 
He delivered it? Ought we not rather to pre- 
ſume that our Wiſdom will moſt appear, and 
our Duty be beſt fulfilled, in preſerving or rein- 
| ſtating, to the beſt of our power, that ſelfsame 
ſtate and univerſal conſonancy in the Book of 
Scripture, which God, in ſupreme Wiſdom and 


in ſupreme” Authority, originally gave it? 


Satisfied as to the anſwer which ought to 
be returned to this queſtion, I am exertingmy 
utmoſt, efforts to put the Septuagint- Verſion 
into the beſt condition poſſible for doing that 
eſſential ſervice to the written Word of God, 
which there ſeems ſo much reaſon to think it 
will do; and that I may have life and means to 
accompliſh this * I hope for His bleſ- 
ſing and the affiſtance of men. 
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\-BOUT he end of May laſt, the Sub- 
ſeription to this undertaking was ſuch 
as to give — being enabled to ful - 


fil engagements, into which it would be ne- 

for me bernd, Nennen 
A zgis 26, nin te gane 

la ' Accordingly; my applicigions for aſſiſtance 
borh at home and abroad were then begun; and 
the Methodus, for the direction of - thoſe who 
might be employed ene for the: work, 
Was drawn: -up and aero 10 2100161199 
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Mr, Harper and Dr. Wode,-withos kind 
neſs that deſerves my very grateful acknow—- 
ledgments, undertook, notwithſtanding the 
continual engagements: attending the concern 
which both of them haye th the Britiſh Mu- 
ſcum, to collate the MS of the __ 


4 ale e in ir. | Hi Xo 
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ſhewed himſelf ſo much a friend to the under- 
taking and to me, 4 16 take upon himiolf the 
collatib Philo To them, and to Hi Geddes, 


I conſider myſel under — 
favours * great value to this worx. 


Boing wp bay in Lapdn wage of June 


my aſſiſtant- reader was with me; and we pro- 
ceeded in collating the Arundelian MS. in the 
| Britiſh Muſeum; and the variations of it from 
e Vatican Text were wund to be exceedingly 
numelbüs. When the Muſeum was thus, * 
time den employed upon other collations:” 
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Ar — ta Oxtard, I enteged vaqn.the 
collation of a MS, containing the eight firſt 
books of Seripture, belonging to Lniugslazy-Col- 
legeandcontiauediittillit was fi ſhed: and after 
that collatedthe Colbestin MS. a copy of jwhieh 
there is in Dr, Grabes papers. And as faſt as the 
collations of the Voſſian, Pachomiag, Dublin, 
and Arundelian MSS; were tranſcribed, I col- 
lated the ſeveral tranſcripts throughout with the 
| copies. from. which they. were. taken (Theſc 
.collations, and the, nęceſſaty correſpondence, 
have made germ ans 
<HÞ (1 . 8 % end 

"Early in in Auguſt, the co ation of 2a Ms. 
in the Medicean Library at Florence was be- 


gun; and on the 16%, of October, Mr. Morres 
of 


685 


of Brazenoſe- College: with ; whom, as. — 
Afhiftant»Collator, I bad made an engagem 


at an annual ſalary, enero jen he call 
of other N88. in Oxford; and by him, with 
the affiſtance of a reader whom I had alſo en- 
gaped for him; the collation of them hid been 
e ee 


ability.” 0e y * F791 | 
Jo chameawbile, Ann te the w * 
vom in hand, with a of che 
execution,” had been inſerted in t 
Journal af. Florence; and dorms | 
and eſpecially iu the ſeveral libraries of that 
eoutitty; had been very earneſily ſollicited to 
reared — Anck & fend no- 
EL depoſſted i th reſpective 
Ifbraries,” and to undertake collivions of th 
The Tacceſs of this general apple foow 
, the Methodus was tranſlateinto 
ſraliak; and put into the hands of held; 
| conſentkd to Sollate MIS nritsbalrk'*WP- 
11 G11 bude enten bays 
I ſhall now cnumergte the Erera Places and 
Libraries one by one, in which any thing, rei- 
pekeing this work hug been gun r- now 
deing, and ſhall give 4 e . 587 
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er: 18 Codex, fignat., 1. Plutei v.  membrana» 
ceus; verg inſignie, maximæ is, Sculi x. 
Continet "Tot Genel. Exod. Lid. 3 
55 e udic. Ruth. Reg um quat 

arali 18000 "Eldrz dup. "Nc 1ccha- 

17810 Bens 0 59/47 | 2644 iv Your 
i 7 mr um, 8 5565 ben HννE) tags 
at. 1x5 Plutei v. membran. 
et Propherat Mejeres: . 


6: bshibilid: Jian ee he na tart ingo 
243+ 4, 3. 6, 7. 8. Codices, ſignati v, XVIII. 
III. NAXIILAAXNSLY@ XxxIX. Plutei v. Sæculi 
xi et xi. Continent Plalmos, et Hautes Pro- 
22 ede f. _ 


2. 21 ＋ + 2 52171 3 
o 1 1 5, 
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Flo 4" . b te 
6 1 85 5 utei I's Bec. Er! 
ef vi almos, ct 10 Capri nes Propheta efarum, 3 


10. Codex, Ggnar, #xxv11. Plutei v. 88 

cult Cbntiher/ bats nbrer Ve T1 
Ant 331: bv; I 71 24 Jr 8a 1 i 4h } 
An Codex, ſögnat- Ax. Nutei u. Sec. 

D eee W 
cclum. 
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12. Codex, bgnat,. * Fins VIII. Sæc. 
WO id * 1 X. Con · 
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x. Continet Jobs ee Cantica 
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«YAAARI 4 by. 24257927 


— 
13. 8 ügnat, vIII. Plutęi x, e. Ki. 


c,, rophetas Majores ot Migores. 
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adex, fignat. 1v. . Plutci xt. Se 
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145 IC 413y- . i 
an Prophetes Majores et Mingres, 
| 9 U 14: o! 
400 fp. 6 fl of Avgutt lat, „ Silas 
of thele MS. . Was 4s entered 


— 
the Grand Bube of 3 by letter 


from him, dated the third of January laſt, i 
appeared that the collation had then ad 
nearly through half the Ms; and when that 


is finiſhed, he will: -progpa to | collate the 
reſt. 10 „ HISONOOU Ax $95 


AR nien 
Having this occaſion to mention his name, 
I am 4 to notify 


great obliyitions to 


bim, for the Avery, 55 8 eee to, 
work in many ways, by ee 
rothe e 


made at moſt places in Ital/ 
and the aſſiſtants, he has procured it; and 
by rendering himſelf. in allreſpe&s am inſten- 
1 ne W 


me. * * # 
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As this there 18 one MS:"hitherto; 1 appre- 
hend, not known. nn the buole 


of Job. 
n ef 422 E 


ob ahh Bernard pe. Roth Profeſſor of Orien- 
tal languages in the Univerſity, to whom the 
[earned are highly indebted for the great Affiſt- 
ance de has already iven to 27 criticiſm, 
bis hewn himſelf fuch a 1 e preſent 
endeavôùr to aſſiſt it furthet, as t Poe BY 
e would" tate dare thit the c 
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vdr ff the VSS. in this Idrary wry alccgunt 
mia y be ſeep i in Wee Fringe 1 5 at Tu- 
ts, 1749. The collation of ek: MSS. ſeyen 
Amber; the fame Profeſiot De-Rofh = 
ſo kind as take the cate of , and A 

1 king as ha execution of Nu nder tho 
diroctios of The Abbot Caluſius, mages 
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of Turin, and verpeelebaned for his knowledge 
nme 12 4 * 1 inn 
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Thi The MS. erb. ikke a f i 

| 224 1 Ir ver 4p bad x 15” 
ries Saptentidles.” Po C 15 Ge 44: 58270 
lie rant E. ail 

Author of The Literary Hiſtory of 11 0 Wo! 


Prafect of the L. 
eighth of. ch: ie: 


the, MSS.. under his, 
The time fixed by. him 5 eh 


Was at the exp iration o autum ky 
dau By litres from biin dated: — 
22, it . that The Abbot Gabardus, 
with. an aſſiſtant, were then going jon: n 
the eee under Wie MITE 


bee 4 arion 3 | 


-.-. 4.4.40 BBA. NARA. 1» enact” 


Linn ſax of the Carmblite Rur 
© Hete'are thites M9S! heard of eee 


vids, for the firſt time. ' 217 eile 901 
1. Codex, 


ſcriptus, ut — Papyracea 
Agyptiaci... Io. primo Volumine continentur, 
Pentateuchus. Joſ. Jud. Ruth. Regum libri 4. 
Paralip. duo. Eſdræ duo. Tobias. Judith. Eſt- 


her. In Volumine ſecundo; Job. Proverb. 
Ecclfis. Iſai. Jerem. Ezek. Dan. Prophete mi- 


Acres. Macchab. libri duo. Pſalmi, cum mar- 
ginalibus aliquot notis. Ad calcem Voluminis 
ſecundi eſt adpoſita nota anni, ex qua ſubductis 
calculis apparet Codicem ha wp ptum Chriſti 
nn, 7 l.. nut 22 


wee 4. Coder, f bonbycipus, in Pk Sontitiet, 
e of. Jud. . . 8 uatuor, 
'— Pacalip. 950 Eſdræ duo. Maes tres. 
Eſther. Judith. Tobiam. 0 


3: Codex, engen, in . 4 bestes 
-FIalewos: / * {5 11 4 432 1 = 


Intelligence 81 "theſe Mss. wis communi- 
 emted* by Joachim Pla, Vice-Præſect of the 
| K library at Ferrara. About the end of 

| mber an agreement was made with him 
/ for the collation of the firſt of theſe MSS., at 


the price of 120L. . He undertook to make. it 
himfelf. with an Aſſiſtant. By the third of 


laſt January he had ſabmitted;S s of 
the collation he was making, and from them 
3 it 
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are LiBRARBY.. *169h208 S300 09% 5 
Tho Rail MSS. of which Montfaucon makes 
ſuch favourable mention, were twoiyearnnge 
depoſited in this library, by the diregtion af 
Cardinal Gatumpi. A Citalogue of the Sep- 
tuagint-MSS. in it has been promiſed by Joſeph 
Reggius, Præfect of the libraty, to whom I 
am greatly indebted for the very Kind aſſiſtante 
he: has already given this work. It was; ſaid 
at the time it was promiſed, that:it» cayldonot 
by Sams: e th ring eo d 9205nimH 
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'To his Eminence, Francia Xavier de Zeleda, 
Cardinal-Librarian to the Holy Roman See, any 
moſt grateful acknowledgments are c 
has ſhewn'ſ@ much'favour'to-this warkAangot 
only to ednſent that the collation of 
in the VAN Library mhallabe made s le 
to prema char he would drimiel fta Alls the 


cue an power; thats the collatian ii them 
1 ſhould - 
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ſhould: he exterited with: all poſhble, diligence. 
He named Jo. Elf Baldius]: who has been 
Greek:Seccotaty in that library:for thirty: years 
paſt, to make the collations intended. A ſpe · 
cimen of the manner, in which he executed it, 
having been ſubmitted it is to be preſumed that 
he will complete the collation, he has under- 
taken, according to the method preſcribed- to 
him. Early in December laſt he began with 
a MS. once belonging to Chriſtina Queen of 
Sweden, and containing twenty - fiua of the 
hiſtorical books of the Oid Teſlament,., and 
the Ffabms. It is in e e 


565 pages” 95 $0062 Ro madd ian 
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There is in it one very valuable MS. * the | 
or xi”> century. It contains the Pfalms. His 
Eminence has obligingly ſigniſied his permiſſion 
that it may be collated for this work. This 
Ms. Was nöt, T apprehend, known of before. 
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en of Biſhop stephen Rengite "#2; 14 gen 
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Ties ia ald one Ms. ns hitherto known, 
It came :from Conſtantinople as a, preſent 1 
the Biſhaop. It was written in the x* or xi" 


century, 


PT 


( & )) 


oentuty o with great aocuracy':.anct: elegance; 
the name of the waiter” is {ubſeribeds: than, 


HAXHpIY TEXDIG At wontuins-the 
Palms, and the Songs of Moſes in the books 
of Exodus and Deutetonomy; and it extäbits 
various readings conſiderable in numbet, and 
ſome: very remarkable. It had never bean col- 
. 
and genero t. my very 
cere thanks, had it collated: purpolely* 2 — 
work;: and: has pre ſented i the callation to it. 
There vvill obe another areaſon for anntaniag 
his name preſeutly, and it will cben-apptar 
that this favour, great as dt is, is note a 
reaſon I have to-expreſs RI ac- 
enen to N . tow 

IB RAR. 
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het ure hefe three M88; 0 l 
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For Containin the text of. the. Prophets t 
is Written in the larger 4“, and im a Thall = 
ancient character; it conſiſts of 57 


ſome of the firſt of r 
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5, Containing the Pſalms in the ſmallor 
41andceontifting of 400 pages i but the ſitſt 
Ten Pſalms are Wen n zB A * Y 


210 4363 11 25 7 9802 of 


11030 e the Fila, andcon tip 
i#79, pages · Aer 1291 20023 


man 1 th JS 2 MI v. u 499 3410! 
— 9 — Lavnany; fv" gun i291 
X hys fe al 2 90.2% iim 

this are 2 al ſo three Viss. 
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all- the books of Scripture 
rom Geneſis to the third book of the. Mat- 
:chabecs;-in the larger quarto, in a very ſmall 
e in ſome parts of Geneſis periſiu- 
n 976 14 $0869 1 

; 145 ud 63 ln . 

2. „Contsining the whole Prophetical . 
it ĩs in folio and ancient, and has in the mar- 
gin many notes: from Theodotion, Theodotus, 
Heſychius, and others, It conſiſts of 990 


* ee 
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£376 7 iy 2112 # 4 7 18 — 3 Q 111; 


19 3. Containing the ans of Jereraah, b. | 


kiel, Daniel, and Iſaiah, in larger 4˙. 
conſiſts of 860 pages, but the letters in Ge 
plages 3 are periſhed by age. a nt 


An offer has been made by the Abbot Ste- 


" phanopoli, for collating the MSS, in the two 
laſt 
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1aſt- mentioned” "Tibrarids hut iy Lak advices 
did" dot ihforttt ned that the Hgbeemene'w 
him was as yet condlidedss W Ermfe}4q*+ ne 5 
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Here is one MS. It 18 af: the a century, 
and formerly delonged to Carüinel Johr Sal 
viati, a vi celebrited"Greck: ſcholar in the 
beginning of the 1 5 century. ' The'charadier 
is ſmall, and has periſhed' in ſome places. It 
oontains the eight firſt books of Seri 
but the firſt — of the book of | 
neſis are wanting this MS“ «*o8ltiidn 

was begun about the end of Degember laſt, 
by Jo. Elias Baldius aboye -mentloned, one one 

of the Greek Secretaries in the Vatiean Li- 
brary, As that library is always chut in the 
afternoon, at that time be Peper in coljat- 
* Caſanattan MS, ii Ns | 


C7 . 1 9 
v. * „ 1e. 1 0 
$ 24 <p"? wo 4 17 5 Fo . 5 * Hahne 
Duca ee of the u Senate. 


Of the MSS. preſerved in this library an 
abenanb may be ſeen in the . 
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at Venice in 1749, by Simon Occhius, in 
ſplio. They. are in all 14 MSS. The firſt of 
them is very ancient, titten in Ingial letters. 
The very celebrated James Morelli, keeper of 
that library, being himſelf upable, on acgount 
of the; multiplicity” 6 bilge conſtantly on 
his hands, to undertake the gollation of — 
has however, very readily and + wn eon; 
Spied chat the e thall be, made; by 
Other b « $16391 7 43514 77 1 6:41 000 
= PE Bt: 144 bil mot r 1 0h 6: 


AA of 400 ＋ 1512934 iy: Stde. 
Tee 1150 1 Ag 4 4% « he 
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There 1s — this brary a MS. "pail 
eight fert books of Wasen, 'Tt was 
itten in, a very ſoul, and” now faint” cha- 
15 in the X or xi* century; and of 
this” MS. the Abbör has vet e bets 
mitted that a collation mall 
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Theſe laſt three M88: hee, I believe, hefore 
udknown. Aid one of thoſe two" - e 14. 
braries Iaſt-mentioned, fortyerly belonged to 
Charlotta, Queen of Cyprits, © and is Leliphed 


to have b n written in the xi* cent 
ge 21077 Mn Ki 9 iy 76 we 21845 
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bauer of the Canons 80 eee, 
10 this are two M8. . b hs AT 


1 Coder, ügnat. 2 cr, nunc 720! 
membran. elegans et integer in 16. Emen- 
datè ſeriptus Feculo xi. Continet Pfalmos 
cum Canticis. "m3 Bon 


PR TE” A 
2. Codex, 


622) 

2. Codex, ſignat. olim 2, nunc 641. mem- 
bran. in 4 feriptus,” ut appatet ex et 4d 
Lee Domini 1046. 8 

a ordine : Hoſeam 2 Aa r 
. (quorum, ppſtremus fig in- 
E be nc Them Kae 2 . 7. 

ruc cr c 
lam. Ezckiel. Daniel. 
”" Johan. ee a Mingarellins; Abbot of 
this monaſtery, though, on acegunt, of his age 
od infrmities, he declin ,collating theſe 


$8. in perſon, has obligingly permitted that 
they ſhall be collated for this work. * 


Two perſons, moſt probably belonging to 
the College de Propaganda Fide in Rome, 


have been recommended by Stephen Borgia, 
the Prelate before mentioned, Secretary to that 
College, to make the collations of all theſe MSS. 
preſerved in the libraries at Venice and Bologna. 
The terms in which -he- ſpeaks of them are 
abeſe ; , they are really learned, and well ac- 
9 with MSS. and I am anſwerable for 
er ability and honeſty. ; I am likewiſe cer- 
tain that they will accompliſh their engage- 
ment with the greateft expedition,” It has 
been accordingly agreed, that the expences of 
their journey ſhall be paid them, with an al- 
lowance 


(. 9s ) 


lowince of eight pbunde monthly: for their 
lodgibg ind! miintonance, And abokt Are) 
pounds —— 64a Gt RU E 
havt gun through ' the As ar böten 
places: mehtioned! - They Wii 1 app 
in the cotie of r ors he 


gd csg .. Ao 


1 20. — a 


1 © 

-»* = * X ; * ＋ 4 : 1 2 
1 . . 566. 71 4 
. * # = Foo ny *% * 4 
( . $4 £4 * 
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43 HM gi 
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14 4 440 . i381. * . YT ” 


Ab aal. Ln 1124; gin ge 

A catalogie of MSS: in it has bach del 
Florence, but is not yet come to my hands. 
The ſucceſs of the application, that was made 
in otder to obtain collations of them, is ſtill un- 
certain. There is at Milan a College of Dott6rs 
of the library; and ſome reluctance to g 
with the literary treaſures of it has been e 
| dy Olbrocchius the Prefidane,” Ha” by 


Doctor Brafiez.- Dut Pocket Bugatti 

of ther, Having adviſed" thit'the"apprictavh 
fort be fenfewed in 4 e 1 — 
is Hot yer rraſdn to defpatt ot 

7 es — Alg. (1726 MH — $5 7 eckt + s 


D Tin: Dir 029% - 

Collations. 66, Mss. made any where in 
lan. are to be ſent by ſome few ſneets at a 
K | time, 
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time, as they are done, to Florence, and are 


to lie there in the cuſtody of Angelus Maria 


Bandini, till opportunities occur for his ſend- 
ing them, either together or in occaſional par- 
cels, to this country. The friends, therefore; 
whom I have requeſted to obtain for me by 
application to Lord Hervey, Britiſh Envoy at 
Florence, the leave to have collation-papers 
included in ſuch packets of Diſpatches as his 
Lordſhip may from time to time tranſmit to 
England, will ſee that ſuch a favour muſt be- 
come in the enſuing year of this work of the 
_—_—_ uſe and ber to it. 
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ROYAL Linxaxy. 


"Upon my application for * to ** * the 
MSS. that are here, Abbe Zone, the Sub- 
librarian, obligingly anſwered that there would 
be no objection made; and added that he 
would do the beſt he could towards accommo- 
dating thoſe perſons, who might come thither 

to proceed i in the collation. | 


LIBRARY | 


4 


L1BRARY of St. Graz Ius. | 
CALL py y; 15 4 L eine 20 oo | 


To Monſieur Patert, the Librarian, I made 
my application for permiſſion to collate the 
MSS.: under his charge. His, anſwer yvag 
conveyed to mg. by a very gbliging letter;from 
himſelf, Hs aflured me that there thould;.bs 
Wee ee a way of the bufineſs, 
ether, I e upon it ig that library in 
perſon, ar by agents. He copld-ngt howeyes 
name any proper . perſons in Paris, who. were 
willing 1 engage in collating- 1 0 2niveH 
| 9b iN 10. to enten vd. m0 Aid. 

At would haye, much effe&,in accelerating 
the work.in the maſt material parts of it ET 
_ could go with ſome affiſtance, and.carry.on.the 

N 08 of eme of theſe Fariſian MSS. during 


the.enſuing ſummerʒ ang, this ia my purpoſe, 
if the Subſcription to this undertaking, ſhould 


cnable me to ſtand that addition of nen a 
9g 0? 26 boog ol 2£w od noi: 2d K 
- 10 Won 12111'9 eq n ur 2150 91m 

$3 ow och 51059 21 4.5 1 J oi: 
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MSS. OF  ORKENTAT, Enso dss 


1708 1 iti 51t 16 boi: 
r Rev." Mts Paulie; Maftet or 

ef the of Tubin wo the Du 
ef Wirtet bis . bone hid loaf long ſudj6d" the 
Oriental languages under tht cr febrated Pro- 
fendt Schubhrfer / fpent Bind möflthb in 01100 7 
Rffeinthet, fot the fole purpot'sf exarnining 
Ortes Ns Ir which WOW 8 Very large 
ah vattzble e zn tlie Bödfeian Hibfäry. 
Having become At ꝗutef with” him wk 
Britiſh Muſeum, means of Dr. Woide 

aid ner let that opportunity Fats,” w wii 
preſoabeo here: HAREGA int, r ha 
ArabicE Verſiohs öf Sctiptute; \ 
iwfpeRcd? in order to Wert 7 — 


Few tlie Schtus int OR aug SIR 
Faden if 02 do ods 


q 10 noh 18d bas o , id8ng 


The information he was ſo good as to give 
me or in ſeveral 9 either new ot eu- 


BoDLEIAN LIBRARY, 


. Laud- A. 182, An Arabick wunden of the 
Pentateuch from the Septuagint-Greek, very 


ny 


5 


En 
neatly written by the Monde Thomas::in' the 


year of the Martyrs 1064, that is in the year 
7 of the Chriſtian æra, for _ e the 


and 1795 05 e 
45 I. Huntisgt, 8 


rateuch, written in 1 


* iir: 


— J 


It i is Tak on the Syrigck 
ay "that is m 6 ect on the Hebrew, and 


* 1 * 
OR 2611 ante | 10 11 
* 19] He 2295 N LY | 11 : 


of "4 ; A. 155: Apathy Gris "i 
tena on the Pentate according to- the 8 
ew ea f Pa thi CANALS Me. 
Guiſe. in his, papers has repreſented as ground- Fa 


13014 
65 1 Septua agint-Verfioni, 
if q 2 {6g 27117 th; f 243 10 


511 IIe 9 110 out 


ot: 2 ther. , Carthunick. Ga- 
Da ON {5 [ling according to... 
Syriack, erſiqg, 10 140 (Q 3! vi Ip 31516218 Per 


aso {1301} ei 16413 228; 142 vii mont ao f 8 


ase Pogock. 219 An c e of; the 
Hentateuch. fromthe, Syriack Merſion in Polygl. 
Bi. athat iin: effect from the, Hebrew. K 
contains an Arabia Commentary; hut the 
gr Winte 41A. It agrees po 


* * 01 


38 ) 
with ithe MS. Arch. A. 1 85. amen, 
de Wha 21 e177: FA ;10 1237 


;. 0 N. B. Ups on ww ſpection of neat 49, 4 it 
will appear belle a Verſion be from the 


1 riack or not; for in that Place the Syriack 
ding, 4 frument a ire,” differs from that 
It Bar erfions, 5 = erer ors 


BY pl 93019 191 Oft: Els 25 7 E Sue 


9 6. eld. Arch, w wr 69, pune 437. "Ar 

Arabick 7erfion from the AL in 0 wy 
Bibl. It contains, Iſaiah, Jeremiah, Ezekiel, 
Daniel, and 4 twelve minor Prophets. It 
vb 9575 the” year of the "Martyrs ro 5 


e 1338 a bee Fo 
esel. 424. ho "An, Arabick bick I 
of the Pentateuch, \ written off paper. 12 mh 
from Geneſ. i. 1. to ch. v. 10. is from the 
Abe abitit=Verfidn ; And ſo für t hi MS: thas 

n fll68BÞ BY otic 1 for ve ahh 
the greateſt and oldeſt part of the MS: cb 
a Verſion from the — that is from Genel. 
III. ats Deuterom. xi, 428 Fröm thence 
te the endief tile Pentateu elf the ame: later 
Rand ra ffled dpithe MB? withlia Verfan froth 
The geßtusgint- Greek. Thittphrt of 4 Verſioh 
from Spie, Clerk we l his MS. 


10) 
is not the ſame with that Verſion from the 
Septuagint- Greek, which the Ms. Lud ** 


108 contains. | 


\6Hw £51 115 H. to tuo 25 

* 5 c: 5050 1130) An Arabick Verſion 
meds From the Syriack i in Polygl. Bibl. 
„ ett 95 1 JH SES 08 
* 5 186. bombyc. in 4. An 
Arabick Verſion of the Syriack Peatateuch in 
Polygl, Bibl. 


# 1 fE LY 


6 » 70155 4 4,4 


10. Bester vos = cated Cen 
Abuipharsgit horreum myſterioru m. The 
treatiſe, with which this work is''concetn- 
ed, ſtands firſt in order of "thoſe which the 
Ms. contains, conſiſting of about 70 pages. 


He often gives in Syriack the Verſions of the 
e oi and the other iN 5 


7 


10. 11. Lived A. 146, 147. e as is al- 
ready known, Arabick Verſions of the Penta- 
_ ſewn the  Heyaplar T Tete ur * 9 


The text quoted by Gtegeribs Pat klebrrus | 
in his Commentary, confiſting of about $0 
pages, on the whole Bible, is a Syriack Verſion 
from the Greek · Hexaplar Text. Pas 


— 
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Concetning Grogorios! Par-Hebreus 5 ſes 
Herbeloe. Biblioth. Orient. 
| 4090. £931 


Thomas of Heraclea, who flouriſhed i in the 
year of Chriſt 613, tranſlated the Apocryphal 
books. Of this Verfion no more is printed 
in Polygl. Bibl. Lond. than the Hiſtory of 
Suſannah, and the Apocryphal part of Daniel, 
namely, the hiſtory of Bel and the 2 W 


The Philoxenian Verſion of the 0. T. in 
Syriack, of the year 488, is quoted, from 
Iſaiah ix, 6, in the Syriack MS. now in the 
 Ambroſian library at Milan. It is not known = 
among the learned where this err 
anne 


The Al ; "0 of all the 2 
except Daniel, in . Bibl. Lond. is from 
the Sept. Greek. E | 


The Arabick. Verſion of the 


8 
and all the hiſtorical books, in Pol ygl. Bibl. 
Lond. is from Sept. Greek, excepting in the 


books of Joſhua, Chronicles, and Job. 


The Latin interpretation in Polygl. Bibl. is 
very frequently wrong. 


The 


The Arabick Verſion of the Pſalms, extant 
in Juſtiniani Pſalterio Octaplo, is from the 
Sept. Greek ; but is a different Verſion from 
that in Polygl. Bibl. Lond. 


22M to IUDOUJATAD 
Mr. Paulus has ſhewn himſelf ſo much the 


friend of this work ang myſelf, as to promiſe 
wet that he will collate with the Greek Text 


OR TITc 


ept. 
. d - tranſparent paper by a hand 
in this place, who has been much accuſtomed 
to this employment ; and the Tranſcript d 
be ſent-to- Mr. Paulus at Tubingen Jon aH 
nen. When he returned thither i heNtGee 
with him Geneſis in the MS. Laud 1472.35 


ready trat tranſcribed ;- and Exodus. j is. ar ling 
N vnde f to him. ap rnd L. gl loo 
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'£ —  Didonkd sun March 289 179. 
a COLLATIONS, this day exhibited b&5re 
The Delegates of the 9 and 


then dapoſted in the Bo n LIbrery in . 
parate volumes in folio withpaſteboayd>novets, 


are theſe; 
* 7 N Mp 


vol. 1K, Geneſis. af 5 5 
In the MS. of bien oute. _ 


e Genefis F 
15 Teriticus .. üẽ6 
Numeri. | ; 
ge Deuteronom. 


IIn the MS. of Voſſius at 18 


Exodus. 
Leviticus. * 


Numeri. 


In che Colbertin MS. in the Royal Library 
at Paris. 


- 
- 


Geneſis. 
Exodus. | 
In the MS. of the Univerſity of Glaſgow. 


Geneſis. 
Exodus. ad xvii, 7. 
In the MS. of the Medicean Library at Florence. 


Vol. 


(#) 


| — 2 © an. I 
Vob d Exodus 1: .*' 3 ddr al 
Leviticus. 


In the M9." Uf 


121 6.201218 20 91 10 2 1 .: op 


103022 eri 10 bebogqul es 


; 7 aþd. Leviticus) 1m 2) - 2H A. A1 
of 1 this MS: of tlie Uni varũty af: Glaſgow. 
"Named, 1 Its aalfooil 


„ be img 


v. euere Cl. 


775530 aus ima“ 


eee inf: T 10 M <7 1 
_ Judic. F 


1.3 C14 1 . » & li 
e MS. 5 te Ont 


- 5 147 0 
J 4KS+. 


Wü 
; n 11492 = ; 
64199 I 14 h (1 41 


u 
In _ Arundelian Ms. ar the Brit Muſeum. 


51308) murp-icalnT af 
Ruth. 4 10 777 — 


5 — MS. 2 the Britiſh Muſeum. 
| 1 - Reg. 5 
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| 1. Reg. ad Cap. 12 | 
In the Arundelian MS. at the Brit, Muſeo. 


 Cantica Canticorum. ** 1 ot] 
In the Text of Philo of Carpaſus, a a writer 
as ſuppoſed of the fourth century. 


* B. His Commentary on tlie gung of 
Solomon was publiſhed from the Val- 
licellan and Barberinjan MSS. - 


Pfalmi. ad xxxv1f* Palm; | | 
In fourteen MSS: in the Britiſh Muſeum. 


-— 


Pſalmi cum Canticis. | 
In the MS. of enen in Oxford. 


1 


— — 


7 Plalmi c cum Canticis.*; 8 
In five VSS. of Gange. 


Pſalmi cum Canticis. 5 5 
In the Ms. of St. Mary Magdalen - College. 


pfalmi cum Canticis. 
| In the MS. of corpus Chri- College 


7 


EY 1 IT 


th. Plalmi m Canticis, oe 
In the MS. of Eton-College. _ 


Iſaias. 


(689000 
Iſaias. nter $6191 4 
In the Arundelian MS. in the RAT Muſeum, 


Iſaias. 


In the Pachomian Ms. in che pid Muſeum. 


| Ii. "rad 
In the Ms. of the Univerdry of Dublio. 


n. JT Pro phetia' et . 


Ezekiel, 


11-446 Daniel: 
Prophetz Minores, excepto Hotel. 


In the Porvoo MS. in the Britiſh Muſeum. 


— 


10th. Hoſea. 
In the MS. of the Bodleian Library, Laud K. 96. 


"Hoſes, 5 
In the MS. of New College, 


Hoſea. | 
In the Pachomian MS. of the Britiſn Muſeum 5 


Prophetæ Minores reliqui. 

Iſaias. 
Jeremias. ad Cap x1, I 
In the Ms. * New College. 


* — 


—B — 


echt ee 
Baruch. nne, 
M 5 Lament. 


6900) 


Lament. Jeremi . 
11451614 Ezekiel; i 214 i 2s l 
Daniel. 7 
; Hiſtoria Suſanne. 3 n 
aden 1 $513 GY 


'f Hilton Bel. et Drac. 
Macch. Libri ad 3% Cap. VII. « 23- 


Iss the MS. of New College. 


COLLATIONS done but not exhibited 
before The Delegates of, the big ym ag} rag 
are :*thele ; 3 


i 


, "3 MS. e to \ Biſhop Borgia. 


2. MS. of the Medicean library in the 
books of Exodus from Cap. 17 to the end. 
Leviticus. Numbers. Deutergn: 2 . 
Ruth. 1 Sam. 


3. MS. of the Vatican Library, formerly 
belonging to * Chriſtina, through a third 
part. 


4. MS. in the Caſanattan Library at Roe, 


through a fourth part. 

N. B. The above collations are lying at 

Florence waiting a conveyance to this 
country. | 


5. Bod- 


69 
5. Bodleian MS. NE. B. 2. 120. collated. 


9857 6. - Bodlgjan MS. Loud 4 'C. 88, collated. 


N „ Bodlean MS. Seiden! Ng. 3 $393, is 
Sa contagts to C SAT 51 boWK * | 


9ved 2» eM nigung Sd do enonsfion 
Theſe two ſecllations and tranſetipt have 
been delirered to thy obder at Leipfitldy and 
will be pt im the net patket that comes 
From? theme ito Moeſſesci Hrince andoOboke, 
bookfeliers: m:Oxford; 5b: 26 big 
oben Gd bene e largo dbu bas 
In nineteen MSS. no more remains th be 
collated than the book of Baruch in one of 


Sheen noni 1 loft note eoleglsU f T 
h Isle dd batten o os! nogi, 
ificen „beg M88.-:07e- collated through 
—.— — dens rw Two other MSS. 
through more than the half; and, One, Ms, 
POP. 6 eee 211 o I 241 ar | 
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Corioo os . db . AA ZN uon 2 


EE bd, Deiegiees K 25 n , 1789. 


THEE Rey: Mr. Holmes having this day 
20 ited to The Delegates of the Preſs: fuch 


collations of the Septuagint-MSS, as have 
-heeb cempleted in the yea! paſt, aecordivif to 
the State tow printed: It is the: ophrition- of 
This Boatd that: he has 46: far failed dhe 
condition upon which-the !Subſcriptiori: to ich 
ſaid collation was made; ud that 
and laudable progreſs has already been made 
46 the work, om on 217 no>915ni;: nt 

10 220 ni ln H 10 Jood ad: nadt boreiioo 


The Delegates therefore think it incumbeiſt 
upon them to recommend the preſent annual 
devot to we cofMcrafith ere Püblitk; 
Kopingatier ME. Mie findet Witt Meß 
falcher : endeurag SH nE ds Sill enable Ut "46 5 
bring the 3 to its n, 5d gu! 


4 


in- 70 gaiog allo on: att oT 


o 70" inge: mrs 226891gi6m bas 


Ne --3n5htits lw M oT 
The Account of Expences incumrell! to 


Mt ofthis nme. d' 4 9 | 


9898 nö 


91 e z "inibasd 1M ni 14 | 


ae PR, Mo War: 1244 5 


A 10 Adr | 


D 174 2 2 d 
dab of tters, Tore " GAY 
5 ſent 6r 2 dog Bp 


292979b97- bus nobn abagd 03 2429! 4 f 
p F 44 © 15 
Paper, ch , nent Som " ganwb $8 


Books purdhaſed; indbudiogtwo cops 
of Vat, Sap. at: Blbgs; ,, 269 6 
To Mi. Bandini for Gonattiiy Whedi: * nn 


cean M e eee eee 


itto fot" ad eftIISw Et“ I e 
7 1 bl of Florence, tranſlating 

Methods, M. 10 1011-9 91 10 5 
To Jo. Elias Baldius for one HH 
done of a Vatan NS. . won a 
To ditto for oollating the Cafaflattaan 


6 Pre n 01 ding og 0 
. To 
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To the two — going to — — 


e 20888 fe 1 FM 0 Wo. 


To Mr. Cawley, aſſiſtant to Mr. 
01 Moeepni 20 οποτ 11u092T2 10 © 


70 Mr. Thomas etiſtaut to Mr. 
| Morres | — 1 11 6 


Left in Mr. Bandini 8 hands to defray 0 
q expencep by tage,” Kr. . Dag th 


2011050B 200 
Tranſcript of abick MS, 


in Ge. 
neſis and BYd4&ds, BAUd 8001 4 1. e 


11 —— 527i 
Journeys to London, and — 5-45 
there® during more than eleven bogs 

weeksinithe whoky with aſſiſtant! roof! 
d boa anddodfing-during hre 
weeks, Riener Fer ats of 
Printing | Propoſals, —Engliſh and 1555 
Latin N $ihodus, r and, Ag onit oT 
* gniteſtnet oammolT to a 4 
Gratuit to the eollator of Hiſhep orf 
Borgia a, Mf „ wt Tibled iF. op od 
Eollations now lying. ai Leipek * 46005 0 
Mr. Morresz1aflitant vbllatofHdrin g 
© five months to March 16th 5430 6 


7 oT 


5 ( 95 ) 
Mr. Fowle, my own aſſiſtant- reader 
from the 4th of July laſt 22 10 © 
N. B. Subſeriptions for the firſt year 
unpaid are 711. 148. 


Total expences — 433 12 2 
Total Subſcription — 423 2 0 
Expences exceed by — 10 10 2 


The Subſtribers, if they approve of the progreſs 
and preſent flate of this work, are very re- 
ſpetfully requeſted to make an early depofit of 
their Subſcriptions for the ſecond year, in the 
hands either of the Editor, or D. Prince and 
J. Cooke, J. and J. Fletcher, Oxford; or 
T. Payne and Son, B. White and Son, 
Londen ; or Mr. White, bookſeller, Dublin. 
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ARIAS Lectiones notandi et res ſeltu 
neceſſarias deſcribendi, a ſingulis Co- 
dicum MStorum et Impreſſorum Verſionis 
Septuaginta-Viralis cum Editione, impreſſũ 
Romæ Anno Domini 1 587, Collatoribus (a 
LeQore Xilicet atque Seri tore) hæc eſt ob- 
ſervanda | 


METHOD Us. 


Schzpæ lint in Folio compactæ; et un 
quaque pagina ad finiſtram manum preter- 
miffa, altera, quꝭ erit ad dextrami, dividatur 
in Columnas duas. Supra in Columni pagi- 
nz ad dextram prima deſcribatur nomen Edi- 
tionis Romanæ; et ſubtus, in eadem Colum- 
na, Caput Biblicum, et Capitis Comma. Et 
quoniam in Editione Romani hon deſignan- 
tur Commata, fiumerentur ea ex Editione 
alia quadam quam in conſpectu praponere 
ſibi poſſit inter conferendum Scriptor. Supra, 
in Columna paginæ dictæ ſecundl, Jeferi- 
batur item Titulus Libri five MSti five 
Impreſſi conferendi cum Editione Romana. 


Sequitur exetnplum ; 


In Editione Romani, in Codice MSto. Kc. 
| jel In Editione & 


4 


2 iy 4 
3 


1 — 
Thu * 


22 


Geneſ. Capite 1. 
Commate. = . 
A 


— 


1 


Collationem deinde 1 Collatores 
ope conjunaa duo. Et, fi MStus conferen- 
dus pro eã vice fit exaratus cum diviſione li- 
terarum in verba, tunc ex Collatoribus unus 
elare ac lente legat Librum Impreſſum; ſi 
contra MStus fit exaratus ſine diviſione lite- 
rarum in verba, tunc idem recitet Librum 
Impreſſum literatim, Collatorum altero inte- 
rea Scriptum Codicem inſpiciente. 


—— —— 


| DE LEC TORE. 


Illi, qui lectionem aut een dictam 
Libri Impreſſi exercet, cavendum eſt; 


Primo, de Hexaplaribus five Origenianis no- 
tis omnibus, ſi quædam forte extent in Libro 
quem legit aut recitat; ac Alterum, qui Codi- 
cem ſeu Scriptum ſeu Impreſſum inſpicit, ad- 
moneat, dictæ notz quales fint, quibuſque et 
quot vocibus in eadem lines premittantur. 


Item, eundem a f quas voces in 
Libro per ipſum lecto aut recitato viderit 
formà aut majore aut minore, quam reliquæ, 
impreſſas, aut uncis ſi forte incluſas, aut alio 
e modo 2 


ben, ili cavcndum ef kaut c ther 


5 T, ut in ZeCwp 


( 8.) 


ac ſyllabis ad ſonum pronuntiationje ußita- 
tum confimilibus ;- exempli gratia, comme - 
moret utrum efficiatur ſyllaba ex x vel x, ut 
in mw, ſeu x; ex f vel , ut in u, ſeu ww; 
ex « dipthongo vel - ici, ut in adu ſeu 
; ex e vel 4, ut in o ſeu n; ex 

1 vel by ut in Kaxcomoe ſeu | Me ex 754 
ſeu N ex x vel , ut in 
dad ſeu 0 ; &c, &c. 


Item Socium * . — 40 3 
Capitum toties quoties factà; de lectione, fi 
quæ fit in Libro lecto aut recitato per ipſum, 
marginali; neque permittat ut quidquam, 
memoratu dignum, effugiat — innomina- 
tum unn 

9 7 . ff! ens 


DE SCRIPTORE: | 


Illi cavendum eſt in Scriptione ſus od 
cunque in Schedis faciend4, ut nullibi ſeri- 
bat in -brevi ac minuto charactere, et cum 
coarctato lincarum concurſu ; ſed contra, ubi- 
que enucleate et ampla. literarum forma, et 
cum ſpatio inter lineas non parce interjecto. 


Item, illi cavendum eſt nt accurate exci- 
piat deſcribatque di vetſitates Vocum aut Li- 
terarum omnigenas, inter Codioem Scriptum 
atque Impreſſum intercedentes. 


( #3 


Item, ut notet fi literæ aut voces e 


in . ſint ornatæ et reliquis ee 


RY fi verds ullibi, evanida pre Stats, 
atramentum de novo acceperint, ut diſquirat 
diligenter, an non ſecunda manus intulerit 
lectiones a primis diverſas. Quod fi fiat, no- 
tanda eſt prima lectio, ubicunque ab Impreſſi 
Codicis Lectione differt. Erit ubi, admoto 
vitro microſcopico, fere deletz ew poſſint 
hweulenter erui. 


Item, notandz ſunt, fi modo occurrant in 
MSto, infignes diſcrepantiæ quoad 7otos Li- 
bros ; ex. gr. ſi tres Libri Poetici (Pſalm, 
Job. Prov. ) ſcripti ſint more poetico in He- 
miſtichiis, adeo ut dextra columna ſeriatim 
habeat primas commatum partes, ſiniſtra co- 
lumna ultimas, 


Item, notandæ ſunt vocum partes, que 
poſſit eſſe aliquando ut fint verarum lectio- 
num veſtigia—notandum quoque /patium ali- 
quod infigne, fi in medio commatum ane * 
javeniatur. 


Item, in omni MSto eonferendo, notan- 
dum quas habeat partes Veteris Teſtamenti, 
et quem ſervet ordinem Librorum — $i ha- 


(FI) 
beat inter libros Pentateuchi ſpatium wel 
4 linearum, vel amplius ſpatium. Notandum, 
fi frequententur in Codice MSto literæ nume- 
rales, vocum ipſarum loco Si abbreviationes 
alicubi ab uſitato compendiariz {criptionis te- 
nore deflectant, et ſint intricatæ; tunc enim 
deſcribendz ſunt iſtz perinde ac fi eſſent va- 
rietates lectionis Si alicubi detur tempus five 
annus in quo, aut nomen librarii a quo, 
ſcriptus fuit Codex ; aut nomen hominis aut 
Monaſterii, cujus erat aliquando Codex. No- 
tandum quoque, quz ſint, præter partes Vete- , 
ris Teſtamenti, in eodem volumine exſcripta, 


Item, in omnibus agendum ſummopere ut 
notitia Codicis cujuſque Scripti numeris om- 
nibus quam poſſit fieri abſolutiſſima excerpa- 
tur. Et ſi forma literarum fit aliquo modo 
ſingularis, adjiciendum eſt quoque Specimen 
breve, Scriptionem Codicis exactiſſime refe- 
rens. Et ſi Scriptus Codex habeat Accentus, 
ſunt ii in Schedis pingendi fic, ut ſunt in 


MS to. 


Item, fi aut in ſcriptione MSti, aut in mar- 
gine ſcriptionis, neque autem in Libro Im- 
preſſo, proſtent notæ aliquæ, five Hexaplares 
five aliz quzdam, eaſdem Scriptor cautiſſime 
eruat, ac in prima Columna Schedarum deſ- 


) IF 


C1 


cribat ipſa verba, uſque ad finem lineæ, (quæ 
eſt in MSto) cui præmittantur; hoc modo, 
fi in verbis 11s conſentiant Liber Scriptus ac 


Impreſſus; 


In Editione Romani. | In Codice MSto &c. 


Genel. cap, 1. 
Commat. 8. i rip xzahabentur in una linea 


yevero | Tp 1wipa dw-| cum & præmiſſo per 
rig 5 ele 0 — alium, ut videtur, 
{criptorem. 


Si contra in verbis aut literis non conſenti- 
ant Liber Scriptus ac Impreſſus, hoc modo; 


In Editione Romani. | In Codice MSto &c. 


Geneſ. cap. 1. 
 Commat. Wes. XAwpev £65 XAvgev £15 Hoc xg + EYE - 
[owow % nw — nero, cum præmiſſo 


his in margine X ſed 
ab alia manu. 


Contra, ſi nota Hexaplaris, que fit aut 
eſſe videatur, proſtet in Editione Impreſſa, 
neque autem in Libro Scripto, deſcribat in 
Columna Schedarum prima notam iſtam, un 
cum vocibus 1is uſque ad finem line (quæ 
eſt in Libro Edito) quibus dicta nota premit- 
tatur, et in Column ſecundA inſerat hanc no- 
tationem, „ habentur ſine nota.” 


(Y 7 
Si verò intercedat ulla varietas lectionis, 
deſeribat in Columna prima lectionem Editi- 
onis, et MSti lectionem in Column ſiniſtra, 
cum hac notatione ibidem, 10 fine nota, 2 


W in oak . ſiniſtra aden 
bat Additionem aut Correctionem, ſi quam 
viderit in Margine MSti, notetque ad quod 
comma, et ad quas voces, pertineat, et utrum 
eſſe videatur a primi Scriptoris manu aut re- 
centioris, et ibidem, ſcilicet in pagina ſini- 
ſtra, notet omne, quodcunque conſpexerit i in 
Scripto Codice ſcitu ”—_ 


# FO 
* 


*— 


* 


DE NOTANDA ADDITIONE. 


Si Scriptus Codex ab Impreſſo diſcrepet in 
ADDITI1ONE literæ unius vel plurium, deſcri- 
| bat in Columna prima vocem quam Editio 
exhibet, in ſecundã vocem quam MStus ex- 
hibet, hoc modo; 


In Editione Romana. | In Codice MSto &c. 
Geneſ. cap. . Ana 
Commat. 12. ee . 


na. Hileodle 


81 i in Additione vocis unius vel plurium, 
tum in Columnã Schedarum primi deſcribar 


(8) 


jectionem Editionis Impreſſæ, et in Colum- 
n4 ſiniſtrà Additionem Scripti Cone hoo 
modo z K 


In Editione Romani. In Codice MSto &c. 


Geneſ. cap. 1. - 
Comm. 2. nils Emmy 


„X. tytrero Fus X r.— 


LE. repetatur vox una, vel Way, fic fiat 
notatio ; | | 


In Editione Romani. | In Codice MSto 6c, 


Genel, Cap.— 
Commat.— wxris — bis ſcriptum. — 
— Cap. — 
Commat.— Tys mb { bis feripta — 
| * — 
— Cap— | 
2 l bis ſcriptum — 
Comma — | | S701 


* _ . 


DE NOTANDA OMISSIONE... 
Si contra Scriptus Codex ab Impreſſo diſ- 
crepet in Om1s810NE, deſcribat in Column} 
Schedarum prim4 lectionem Editionis, in ſe- 
cundã item lectionem MSti, hoc modo; 


( 9 ) 
*1 In Codice MSto &. 


— Cap. — 
Comm. — X aurs vip xd fine 
2 9 — 


Genel, Cap. 4. | | | 

Comm. 23.a1"* Xauex}|C. IEF 

Gelee ad 2 x4ury intermedia deſunt 
inclufive —- omnia. 


| 


Geneſ. cap. 1. 
Comm. g. - cuyn iu 
cum ſequentibus ad 
1 Hu ineluſive 


Si in uno Scripti Codicis loco fuerint omiſ- 

ſa aut exeiderint verba quamplurima, 20, 30, 
vel 40, quæ tamen extent in Libro Impreſſo, 
exprimatur verbum primum et ultimun fic 
omiſſum, atque fic fiat notatio; _ 

In Editione Romani, | In Codice MSto &c. 
(on cap— 

ommat. — a hes in | | | | 

hoc com nate, pag intermedia deſunt om- 

lend in capite — com- nia — ſeu perierunt 

mate —incluſive MSti folia — ſeu pfræ 
vetuſtate legi non poſ- 
| dunt "_ Ko. 


Jac omnia. - | 


( 20 ) 
DE NOTANDA TRANSPOSITIONE. 
Si Scriptus Codex ab Impreſſo diſcrepet 
in Tranpoſitione Vocis unius vel plurium, fic 
fiat notatio; 
In Editione Romana. | In Codice MSto, &c. | 
Genel. Cap. — | == 
Comm. ma- xanwv yours — —_ 
Et ſimiliter in multis vocibus, deſcripta 
utrobique Librorum conferendorum lectione. 


Si fiat Commatum Tran poſitio, notetur 
fic ; 


In Editione Romana. | In Codice Msto &c. 

Genel. cap. — 

Commat,—#$, 9.— |tranſpoſita g, 8.— 

— Cap. — 

Comm. 8, 9. 10, 11, tranſpoſita ſic, 9, ö, 11. 
„A en :; MA: 
Si Tranſpoſitio fit Capitum aut Librorum, 

notanda eſt ea quo res poſtulet modo. 

Si Scriptor Codicis Impreſſi lectionem in 
Columna Schedarum ſecundd, et alteram Co- 
dicis Scripti in Columna prima, per errorem, 
deſcripſerit, corrigat errorem * * 
notatione; 


In Editione Romani. In Codice MSto &c. 


6 
DE NOTANDA VARIATIONE. 


Si Scriptus Codex ab Impreſſo diſcrepet | 
in Variatione literarum vel vocum, fic fiat 
notatio; . 


In Editione Romani. In Codice MSto -- 


Genel. Cap. . 
Commat. 10. ov51para|ourifath — 
Cap. — 
Comm.—— g ts Patow? dsa Painuy ini Th; V 
TY Yn" fine nota — 


— — 


— Cap. — 
Commat. giro r ui. ri Sas x. . U. 
iu gas, Ch ave WET rd f. 
rie wur — 5 
— Cap. —— | ; 
Commat. — d i- EXdNETEY LUTH, AA 


vy Caoay, rere b αννι⁷̃ ——— 
c — 


Si vox eadem legatur in uno Commate ply- 
ries, notandum ad quam ex iis Varietas 
deſcripta pertineat, hoc modo; 


In Editione Romani--| In Codice MSto &c. 
Genel. Cap.— 2 2 

Comm. 8 , vel, 2 
vel, zue, yive — im — 


y 


Atque, (ne quidquam prætermittatur, qual 
poſſit forte conferre aliquid ad dignaſcendum 
verum MStorum charactera, ætatem, exem- 


— — OY —E———— 


- Commat. - W) == 


Comm. vino abr 


Gn 7 


| ( m2 ) 
plaria eorundem axiruna, &c &c.) notandæ 
quoque ſunt Variationes ex hoc genere; 

In Editione Romani. | In Codice MSto &c. 


Geneſ. Cap. -- 
Comm.— rr AY — 
Wxodounoey _ open ot —— 
tic v. Yate = 


DE NOTANDA CORRECTIONE. 


Si Scriptus Codex ab Impreſſo diſcre- 
pet in Correctione factà vocum aut litera- 
rum, notetur iſta Varietas. Si verba vel li- 
terz in MSto ita corrigantur, ut prima Scrip- 
tio fit adhuc certa, notandum, ** primo fic 
. #1 fit modo probabile quid primo 
ſcriptum fuerit, notandum . fortaſſe—— .”_ 


Sequuntur exempla. 


In Codice MSto &c. 


4 / 


In Editione Romania. 
Geneſ. Cap. -- 


#0 primo forte i 
A priore re @ MEM- 
ro eraſo — 


im aura, primo fortaſſe 
vos, ſyllaba os raſd. 


( 13 ) 


4 


DE NOTANDA RASURA. 

Si Scriptus Codex ab Impreſſo diſcrepet 
in Raſurl literz vel vocis unius aut pluri- 
um, fic fiat notatio ; 

In Editione Romani. | In Codice MSto &c. 
Gene. cap. 3. 
Commat. 19. idewrs— | 
3 
Commat.— ara .- ſeripta ſuper raſuram. 
— Cap.— 
ä — zz vel 4 vel plures literæ, 


nficĩentes, ut videtur, 
unam, inter has 
ſunt eraſæ. 


— Cap. — * 
Commat. — a yes | ” 
1*, ſeu 2® &c. in hoc 


ert duabus literis 
raſis. 


yivs incluſive in com- &c. verba ſupra raſu- 
mate — 

—— Cap. — 
Commat. — a 2s yverba 10, 20, &c. con- 
excluſive in — fecta ex literis 30, 60, 


commate excluſive, ad 5. ſunt 10, 20, 30. 


hoc, ad yivs incluſive ¶ &c. inuſitate conſtipan- 
in commate — tur. | 
Cap, — 
Commat. --- a = 


verba 30, 40, 50, &c. 
[2.15 ex. literis 90, 


excluſive in commate 
hoc, ad i incluſive 
in commate -— 


120, 150, &c. inuſitate 
iſtant, 


1 


— 


Poſſit eſſe, ut præmiſſa Methodus haud tan- 
gat ac commonſtret omnia, quæ tamen inter 
conferendum ſubinde occurrant, et notari me- 
reantur. Quæ vero ſint ex iſto genere, ea 
quidem nequaquam ſunt prætermittenda, ſed 
Schedis mandanda dilucide ac vere. Rem a- 
gunt Collatores communiter mecum, non 
Critice cujuſdam facultatis, ſed fidei atque 
diligentiz ; eaque relligione tenemur omnes, 
ut quidquid fit aliud in Editione Romani, 
aliud in Exemplaribus cæteris, tam Scriptis 
quam Editis, ipſi accurate notemus, aliis au- 
tem judicandum relinquamus. Erit nobis ad 
laudem ſatis, id, quod habetur adhuc in facris 

literis inexploratum deſideratumque, in pub- 
licum eduxiſſe. | 


